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no, y un papel en la otra. 
Arift. “Chale por el balcon, 
arrojale a aquefle patio, 
mida la efcalera a piezas, 
regiítre el fuelo a pedazos. 
No manches el limpio acero, 
fobrate , Boftezo , un palo 
para efle infame atrevido, 
para un portero villano, 
que fe ha atrevido a traerme 
un Decreto tan ingrato, 
a mi infamia tan notorio, 
aunque lo mande el Senado, 


el Mundo , el Cielo , los Diofes, - 


matale, que yo te amparo. 
Yo llevar tributo, yo? 

Yo no foy quien con mi brazo 
ha muerto mas enemigos, 

que tiene flores el Mayo, 

que tiene eftrellas el Cielo, 

y conchas el mar falado ? 

Yo a Lacedemonía , yo? 


JORNADA PRIMERA. 


Sale Arifcmenes con la efpada en la ma- 


El Decreto hago pedazos, 
y quiftera::- mas que digo? 
Sale Boffexo enderezando la efpada. 


Boff:x. El lleva gentil delpacho. 
Arif?. Mataltele ? Boffez. No feñor, 


que. homicidios no los gafto: 
mas lleva un melocotón, 
por Dios, ni bueno, ni malo. 


Bueltccita , vive Apolo, 


no des otra vez de plano, 

que es aventurar la hoja. 
Porterillo de los diablos, 

que me has echado a perder 
todos mis pies, y mis manos, 
no mas que en aqueíta elpada. 
Buelvote de eftotro lado, 

por vér Íi quito la buelta, 
que en fus filos me has dexado; 
pero el Decreto has rompido. 
No fupieramos Íi acalo 

es Fenix ella doncella, 
que los viejos han forteado 
para ofrecer en tributo ? 





Leiftele de vatato 

a tu impaciencia ? Arif, Boltezo, 
eltas en ti? Bo/fez. No es tan malo 
el cargo , como parece, 

que en fin, los dos mil ducados 
de ayuda de cofta, harán::- 

Arif?. Eftas, Boltezo , borracho ? 

tu te atreves de elle modo? 

Vive el Cielo, que el eltrago 

haga en ti, que havia de hacet::- 
Boffez. No lo digo yo por tanto; 

tú tienes mucha razon, 

que hablé por boca de ganfo. 
Ariff. Atiftomenes , tributo 

ha de llevar? cuya mano, 

del Aía la cerviz dura 

langrientamente ha domado ? 

Yo llevarle? Vive el Cielo, 

que efta caduco el Senado; 

y que íi me hallara dentro, 

a eltocadas, 2 porrazos, 

a bofetadas, y á coces 

los hiciera mil pedazos. 

Sale Fenix aprefurada, 
Fenix. Ariftomenes , feñor, 

mí bien , mi dueño, qué acaío 

os defcompone ? de qué 

dais voces ? "Mortal hablo ! Apo 

mas (1 fabe mi deídicha ! 
Ari. Caltigar una injulticia, 

en quíen á traerla ofado 

fue: 09 quién pudiera 

de una vez haver quitado 

de la infamia ya la nema, 

el lacre ya del agravio, 

el fello ya de la ofenfa, 

O ya de mi vida el marmol ! 
Fenix. Pues mi bien , feñor, que es efto ? 
Ariff. Sor ( ay Fenix!) deldichado. 
Fenix. Fenix , tú, 4 fecas? qué dices? 

(ya lo fabe! ) feñor, quando::- 

[ muerta eftoy ! ) vos defcompuelto? 

Pues que motivo ? qué acafo::- 
Arif.Fevix , el fer tú muger, 

quando Deidad te confagro 

toda la vida en ofrenda, 

toda el alma en holocauíto. 

Quando imaginé, que el Sol, 

la nieve, el criftal, el prado, 
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menos apacible ¿e, 

era el otro menos claro, 
era mas ajada aquella, 

y era aquel mas ecliplado 
(con qué verguenza lo digo!) 
delpues de fuípiros tantos, 
Conozco , que con tu amor 
lucen mas del Sol tus rayos, 
el criftal coñ tus finezas, 

con tus ternuras los campos, 
con tus fufpiros las flores, 

la nieve con tus alhagos; 

y quando anoche (ay de mi!) 
por lifonja, d embarazo, 

por laítima , O por cautela, 

O por muger (que es mas llano ) 
me mandalte (qué crueldad ! ) ' 
que te pidicífe a Aureliano 

tu padre, por dueño mio; 

y antes de ir a Palacio, 

antes de entrar en Confejo, 
efta mañana le hablo: 
Te pido (ay Dios!) lo executo 
cortés , como enamorado, 
humilde , como quien ruega, 
refuelto , como empeñado. 
Acordele mi nobleza, 

tu amor, mife, fu regalo, 
havernos criado juntos, 

y haverme el tambien criado, 
Reprelenté mi ardimiento, 

mi valor acreditando, 

ya en la lid de la efperanza, - 
y ya en el afán del llanto. 
Refpondióme (muerto eftoy ! ) 
ciñendome con fus brazos: 
llegais tarde, porque Fenix 
tiene dueño. Y yo turbado 

con el dolor, con la pena, 

ni hallo razon, ni voz hallo, 
que fe la llevo la quexa, 

y lolo dexó el amago. 
Esforceme , como pude, 

y delpues de grande rato, 

le repliqué : Sabe Fenix 

efle concierto ? es acafo 

con fu guíto ? Y refpondióme, 
entrandoíe en el Senado: 
Si fabe: con que quede 
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muerto , perdido , y fin paflos, 
fin voz, Íin viíta, fin tiento, 
lin alma para el agravio, 
lin difcurío para el riefgo, 

y con vida para el daño. 

No de otra fuerte la Cierva, 
entre efpefuras, y ramos 

le quexa al fiero fonido, 

con que la defpoja el auftro: 
No de otra fuerte el arroyo, 
rilueñamente engañando, 

le embarga el gozo al Enero, 
le ufurpa la rifa al Marzo, 
que yo quede a [us razones 
mas que la Cierva alterado, 
mas que el arroyuelo prelo, 
y mas inmovil que ambos; 
pues por la atencion , y el fufto 
dos veces era de marmol. 
Bolvi en mi ((i acalo he buelto ) 
halléme en caía , y no alcanzo 
como vine, ni por donde; 
abri efla puerta á elle patio: 
mas , claro efta, que feria 

en mís penas tropezando; 
pero fegun fon de muchas, 
no fatisface al reparo. 
Apenas, pues, de mis quexas 
aun no era capaz mi quarto, 
era alivio eíte Jardin, 

ni aquefle lecho defcanífo, 
quando un portero me buíca, 
con un acuerdo firmado 

del Confejo de Mefenia, 
baldon infame de entrambos. 
Mandame por el, que lleve 
efle tributo ordinario 

de una doncella muy noble, 
veinte lacres, diez cavallos, 

y la mitad de los frutos, 

con Cincuenta mil ducados, 
que pago a Lacedemonia, 
cobardemente en diez años, 
haviendo mas de [etenta, 

que lomos fus tributarios. 

No havia yo nacido entonces, 
que a vivir yo, fueran vanos 
las hueítes para rendirnos, 

lu ardor para fujetarnoss 
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Matos Pragofo. 
Eltas han' fido las voces, 
e hiciera extremos mas claros, 
locuras mas infufribles, 
afetos mas inhumanos, 
Íi tu mudanza, y mis zelos, 
tan poderolos contrarios, 
no me huvieran con la vida 
todo el fentido ufurpado. 
Ya yo me admiraba, si, 
de vér mi amor fin enfados, 
de vér tu amor fin recelos, 
de vér mi fe lin cuidados; 
pues hay poca diferencia 
del Fibrero á tus enganos, 
de las ondas a tu fe, 
del almendro a tus alhagos» 
Efto mi amor merecia, 
quando era mas firme? y quando 
maripola de tus luces, 
O giraflol de tus rayos, 
1 lus hojas le feguían, 
lus alas no le han tocado? 
Quando en aqueíte Jardin 
nos contaban los abrazos, 
ya la yedra trepadora, 
y ya el jazmin anudado ? 
Con una palabra , Fenix, 
con una accion has quemado 
las hojas del girafol, 
de la yedra los enfayos, 
las alas a la avecilla, 
y a los jazmines los lazos: 
mas tú no tienes la culpa, 
yo [i, que crei mi engaño, 
yo fi, que fié del viento, 
yo fi, que entregué al falado 
golfo de tantas deldichas, 
mucho amor en poco vafo; 
pues executó en mi vida 
tanta tempeltad lo aírado, 
tanta mudanza lo fiero, 
y tanto rigor lo vario. 
Muera yo de mi fortuna, 
y quede en rigor tan raro, 
para con los Dioles firme, 
para con el mundo hontado, 
para con los hombres fuerte, 
inmovil para los hados, 
para mi Patría obediente, 
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y para mí amor vengado. 

Fenix. Señor , tendos , bien mio, 
no hagais tan terrible el cargo 
(la mayor deldicha ignora) ap. 
baítame para enteratos 

de mi fortuna (eftoy muerta!) 
labed , feñor , que es engaño; 
porque a mi (pero qué digo!) 
porque (para qué lo callo, ap, 
quando miro fus extremos, 

y quando le adoro tanto?) 

dele otra vez el veneno, 


y la cicuta otros labios, Llora, 


cobardemente atrevido? 

fu portero haveis herido, 

y haveis fu acuerdo rafgado ? 
Decidme , tuvierais vida, 

li por dicha , yo el primero 
no le encontrara al portero 
con la quexa, y con la herida ? 
Si acalo no le aplacara, 

y el fucefío le fupiera, 

el Senado , qué dixera ? 

el vulgo , qué murmurára ? 
Buena locura haveis hecho ! 
liempre de vos lo efperaba. 


Arif?. En fin, te faltan razones, 
y acudes , Fenix, al llanto; 
mira , que has menelter mucho 


Arif?.Solo aquefto me faltaba. 
Boffez. El gruñir viene derecho». 
Aurel. Y vos , picaro villano, 


para encubrir tus engaños, 

para lavar mis defdichas, 

y para borrar tus cargos. 

Fenix. Ya es eto mucho fufrir: Apo 

muera, pues, yo del tirano 

golpe de tantas defdichas, 

y quede en rigor tamaño, 

como mí nombre , mi amor, 

Ariftomenes quedando, 

Íi muero para la ofenfa, 

vivo para el defengaño. 

Sabe , Arifltomenes mio, 

pues tanto (ay Dios! ) has tirado 

la cuerda del fufrimiento, 

y de la paciencia el arco, 

que yo::- mas mi padre viene: 

a que buen tiempo ha llegado! ap. 

voyme (ay de mi!) no me vea, 

que el relponderá 4 mis cargos. Vaft. 

Arif. Aísi, ingrata, me refpondes 

en penas tan deliguales ? 

llevate azia alla mis males, 

pues fu remedio me efcondes. 

Mas no , que en pena mortal 

tan hecho eltoy con la quexa, 

que í fu dolor me dexa, 

no re he de hallar fin el mal. 
Sale Aureliano , Senador viejo. 

Aurel. Vos aísi, ciego, imprudente, 

temerario, y fin refpeto, 

vos. recibis un Decreto 

con modo tan indecente ? 

Vos refpondeis al: Senado 





poneis mano temerario 

en un portero ? Boffex.Es fallario, 
que no le pufe la mano, 

la miíma accion me difculpaz 

la efpada si, quanto pude; 

fi la efpada le facude, 

la elpada tiene la culpa: 

paguelo ella, y puede fer 

(G hay jufticia en el Lugar) 

que me la venga á pagar, 


N 


pues él me la echo a perder. 


Aurel. Vos hablais alsi? que intento, 


que no os hago da:::- Bo/ffez, Embido: 
yo lo doy por recibido, 
y con el dar me contento. 


Aurel. Mas vos culpa no teneis, 


que fois bufón , y fois loco». 


adri. Señor , idos poco 4 poco, 


y el refpeto no apureis, 

que juntamente he guardado 
a vueítras canas debido, 

por haverme corregido, 

y por haverme criado: 

y no deis lugar ( que dudo 
que a todo no os (latisfaga ) 
4 que una colera haga 

lo que un defprecio no pudo. 


Aurel. Yo a vos defprecio ? yo á vos? 
Arif?. Es poco haverme negado 


a Fenix, y haver callado 
injuria tan de los dos? 
De vos, que la injuria os quadre 
efta aclamando el honor, 
no 
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no fois mi padre en rigor, 
mas en mi aumento fois padre. 
En vueltra caía he nacido, 

y a vueítro valor criado, 

todo fu luítre he imitado, 

todo fu ardor he feguido: 

luego efta bien fatisfecho, 
quando a Fenix me negais, 

que en «mis acciones culpais, 

lo que vos miímo haveis hecho». 
Y alsi , aquefta ofenfa aqui, 

los dos nos ha incluido, 

mi de vos ofendido, 

y a vos injuriado en mi: 

y luego para aumentar 

elta quexa , aqueíta pena, 

o vos , 0 el Senado ordena, 

el que yo vaya a llevar 

elle tributo , elle agravio, 

que tanto a mi patria infama, 
pues le ofende ya mi fama 

de efcucharfelo a mi labio. 
Ninguno , (1, vive Dios, 

le me ha llegado a ofender; 
quien le havia de atrever, 

lino es el Senado , O vos? 

De ambos Mares las efpumas 
me han refpetado en mi leño, 
del Noto el airado ceño 

aun fe ha templado en mis plumas: 
pues con leve movimiento, 

las noches que trafnochaba, 

(1 el rocio las ajaba, 

me las encrefpaba el viento» 
Para llevar yo elegido 

tributo ? mal me reíiíto: 

quien viétoriolo me ha vifto, 
efle me ha de ver rendido ? 

No os admire lo que he hecho, 
admireos en tanta injuria, 

el que no obre mi furia, 

lo que efta obrando mi pecho» 
El relpetaros es juíto; 

yo tengo poca paciencia: 
luplicoos me deis licencia 

parta no daros difgufto. 

Quizás en rigor tan fuerte, 
bufcando la patria agena, 
fíno dexáre la pena, 
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halle a lo menos la muerte. 
Áurel.Aguardad ( mas que valor! ) 
el amor me ha enternecido: 
No sé como os he fufrido; 

fabeis que foy Senador ? 
Ariff. Ya lo sé , pues os refpeto. 
Aurel. Y en lo que trata el Senado, 
decid , no eftoy obligado 
(1 es de importancia ) al fecreto ? 
Ariff. Aqueflo nadie lo ignora. 
Aurel. No es fuerza ( el dolor me ciega! ) 
que pues el plazo fe llega, 
le le de el tributo aora 
a Lacedemonia ? drif?. No, 
que vivo , y alsi lo eftraño. 
Aurel. Vos no advertis en el daño ? 
Ariff. Soy Ariltomenes yo» 
Aurel, En fin , el Senado ayer 
le encerró para fortear 
la doncella , que ha de dar 
por tributo , y que ha de fer 
(el dolor me tiene muerto! ) 
noble , tanto como bella; 
aísi lo quilo mi eltrella, 
y afsi lo pide el concierto. 
St aunque quien era fabia, 
con el fecreto obligado, 
por no haverfe pubiicado, 
decirlo ( ay Dios!) no podias 
Mas quando aquefta mañana 
( afsi mi dicha lo ordena ) 
para aumentarme la pena, 
fi hay pena mas inhumana, 
ami, a Fenix me pedifteis 
( mal una quexa fe calla ) 
como os admiro el negalla, 
en lo mudo no advertifteis. 
Pues conociendo mi empeño 
(o , quanto el dolor me aflige! ) 
harto os dixe , quando dixe 
que Fenix tenia dueño. 
No fue defprecio , fue accion 
de propia defdicha mia; 
bien negandola os decia, 
que era del Lacedemon; 
ptes para el tributo fuerte 
forteando las mas bellas, 
entre todas las doncellas 
a Fenix cupo la fuerte. 


Ap. 


apo 
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puede fer ? ( eftoy:mortal! ) 

qué decis? Aurel, Que es cierto el mal, 
y que Fenix::- 4rif4. Ay de mi! 

no lo digais; aun no acierto 

a la quexa , al defconfuelo: 

vive Dios::- valedme , Cielo! Apo 
la pena me tiene muerto ! 

Mas no importa , fi eftorvar 

puedo , aunque el mundo lo impida, 
no ha de ir , que li eftoy fin vida, 

yo fabre::- ( no puedo hablar! ) 


Aurel. Ariftomenes (ay Dios! ) 


vos rendido , e impaciente ? 
una pena , un accidente 

ha de poder mas que vos? 
quando bufcaba el delvelo, 

a la defdicha, al dolor 

en vueítro mucho valor, 
fino remedio , confuelo, 

le haveis meneíter? no obliga 
2 tanto lo que atormenta: 
No digo que no fe fienta; 
pero culpo que fe diga, 

que el.gran Dios hizo la dicha 
para el malo, e indifereto; 
y ajultandofe al decreto, 
para el bueno la defdicha: 
porque (i el Cielo la diera 

al vil , al cobarde , al necio, 
fin valor , con el defprecio 

al primer mal fe rindiera, 
Como Dios premia el amar, 
nunca rendidos nos quifo; 
hay defdicha , y es precifo, 
que en alguien fe ha de emplear: 
Luego es juíto , fi fe emplea, 
que para darla fe efcoja, 

no al malo , que fe congoja, 
fino al bueno , que pelea. 

í porque aísi el Cielo elija 
tan gran mal para los dos, 
que a Fenix os quite a vos, 

y 4 mi me quite una hija, 
no es cruel lu providencia; 
antes amorolo , y labio, 

lo que nos parece agravio, 
beneficio es de experiencia: 
que hay linage de exercicio, 
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Arif?.Señor, pues cómo, y aísi, Turbado, 


donde viíta la verdad, 

fuele la incomodidad 

relultar en beneficio. 

Pues en tratarnos aísi, 

dice el Cielo en el rigor, 

que fi en vos halla valor, 

buífca refliftencia en mi. 

Mirad , que voy a decir 

(y no menos que al Senado ) 
que el cargo haveis aceptado, 

y quees forzolo partir 
mañana : mucho le temo; apo 
no me admiro , fi en los daños 
neceísito de mis años 

para no hacer oy extremo.  Vafe, 


Ariff. Buenos havemos quedado: 


ay Fenix del alma mia! 

aun mi pena no decia 

lo que mi defdicha ha hallado: 

qué mal hace un defdichado 

en prevenir fentimiento ! 

pues el rigor prevenido, 

como fe mira fentido, 

llena por otro tormento. 

Mi nobleza eftá injuriada, 

Aureliano efta fentido, 

mi amor fe mira ofendido, 

mi patria le vé infamada: 

Fenix es ya deldichada, 

y yo animofo , es verdad, 

no parezca liviandad 

lo que ha fido rendimiento; 

pues bufque el entendimiento 

alivio a la voluntad. 

Mi patria elegir no pudo 

para el tributo otro hombre 

de menos valor , y nombre 

que yo? Elta bien ; no lo dudo: 

lvego con intento mudo 

mueftra , eligiendome aqui, 

dice ( irritandome aii) 

que fe buíca , O fe previene 

la libertad , que no tiene, 

en el valor que hay en mi. 

El tributo he de llevar, 

como quieres, como ordenas, 

y aun a pefar de mis penas, 

a Fenix no he de entregar. 

Patria , yo te he de librar EN 
e 
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del tributo , aunque lo impida 
todo el mundo; y repetida 
efta accion de mi ardimiento, 
fi me quitáre el intento, - 
no me dexará la vida. 

Fa, Lacedemon fiero, 

grande mal fe te avecina, 

mi triunfo ha de fer tu ruina, 

fi me aguardas, y te efpero; 

pero legun conífidero, 

fera mucho tu temor, 

“ferá poco tu valor, 

Sabiendo el intento mio; 
pues vá contra ti mi brio, 

y de mas á mas mi amor. Vafe. 
Salen el Rey con una carta , Aurora fa ber- 
mana , Severino , y acompañamiento. 
Rey. Aunque juzgue no fuera tan dicholo, 

hermana , Capitan foy venturolo, 
ajuftefe mi dicha a mi defeo. 
Dad aqueíta cadena a elle correo 
de M-(enia ; decidle , que le aguarde, 
partireis , Severino , aquefta tarde 
por el tributo que eftara en Elparta 
mañana , afsilo avifa aquelta cartas 
Sever. Dadme los pics. Rey. Alzad. 
Sever. Señor , conmigo::- 
Rey. Sois , Severino , mi mayor amigo: 
mirad que vais por Fenix ( que ya es mía) 
afrenta del Abril , gloria del día, 
alma de la belleza, 
que en ella acaba quando en ella empieza: 
Dueño de mi alvedrio, 
ya lo fabeis , mirad , que de vos fio 
fu agaflajo ,midicha , y fus cuidados: 
llevad con vos á todos los Soldados 
de mi guarda , lucidos [e aperciban, 
y a Fenix todos juntos la reciban, 
no comoa efclava,q en tan dulceempeño, 
de la vida de un Rey es dulce dueño. 
_Admirarás , hermana,  Vafe Severino. 
vér un Rey como yo , ver mí grandeza 
fujeta á una beldad , a una belleza, 
quando debe un Monarca en atenciones 
reynar masGen fulmperio,enfus pafsiones? 
Pues porque no te admire tanto exceflo, 
efcuchame el fucefío, 
fabras enel, y el mundo mi cuidado, 
que fue mas fucedido , que buícados 
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Ya fabes , que es Efparta Ciudad mia; 

termino impueíto a aqueíta Monatquia, 

y que Mefenia yace dilatada 

de Efparta poco mas que una jornada; 

tanto , que un monte el verfe les impide, 

y el Alfeo en criftales la divide; 

cuyas verdes riberas, 

cuyos montes elconden tantas fieras, 

que el Can,4 aun late al viento 4 le enoja, 

una fiera levanta en cada hoja. 

En [us margenes , pues , en lu emisferio 

daba alivio a la carga del Imperio, 

que en fin , es pelo grave, | 

aunque el mandar parezca tan fuave. 

Aqui fali una tarde ( la primera | 

en que oftento el Abril la Primavera ) 

al campoen un Caftaño fuerte, altivo, 

hijo veloz del Zéfiro lalcivo, 

eligiendo por caza aquefte dia 

la guítola, la fiera cetrerla; 

porque en vano a [us garras le focorre, 

ní quando buela ya , ni quando corre. 

Apenas el nebli (que rayo buela ) 

del corvo pie lacude la piguela, 

y el gerifalte , el bahari fangriento, 

examinan los terminos del viento; 

quando una garza fe ofrecio a mi gente, 

q a un eftang, a un arroyo,á una corriente 

la garzota pulia en lus efpumas, 

Cierzo con alma , y Zefiro con plumas. 

Llegue a verla corriendo, 

levantola el eftruendo, 

liguela el bahari, nola alcanzaba, 

intentalo el nebli, y aun no la hallaba; 

el lacre la regiftra, 

y mi atencion la ligue con la viíta; 

mas ellas con defvjos, 

remontando Íus alternos brios, 

de congojas, y ardores, 

4 pajaros canso, y á cazadores. 

Mas yo con el empeño, y la porfa, 

a pelar de lu aliento la leguia; 

tanto , que quando quife locorrerme, 

por no perder mi gente ,0 no perderme, 

reparando los paflos mas veloces, 

ni la hallaron los ojos , ni las voces; 

y queriendo bolver (fue defatino ) 

perdila garza , y no encontre el camino» 

Bolviendo , pues, la vita a la campaña, 
vec 
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veo una Quinta , que el Alféo baña, Auror. Dichofo tú (ay de mi!) «E 

que delpues fupe que era de Aureliano, pues en mi pena , en mi mal, 

Senador de Melenia , noble Anciano. ni halla -alivio la congoja, 

> ; s de | 

Guio a ella perdido , y calorofo, ni halla confuelo el pelar. 

y hallo fu fitio ameno , y deleitofo, O nunca á Lacedemonia 

tan elpelo , tan verde , y tan florido, vinierais tan liberal, 

que en vano han pretendido para aplaudir tus victorias, 

del Sol en figlo tanto los ardores, y robar mi libertad! 

ni en lus aguas templarle, ni en lus flores. Ariftomenes Mefenio, 

Llegué apenas aqui , quando el fentido tan hecho liempre a triunfar, 

la atencion ufurpó con el oido, que no perdono fu brio | 

con una harpa una voz , cuyos acentos mi rendida voluntad: 

enfrenaron las aguas , y los vientos. Pues aunque dore la gala — 

Dexo el cavallo al foto encomendado, los hierros que arraftra ya, — 

figo la voz , y ligo mi cuidado; limandolos la fofpecha, 0 

que era muger decia el vulgo los hallara. 

la luavidad , el metro, y la armonia. El ignora mi dolencia, 

Porque no me Gnriefle tan (in ruido, modo de faberla no hay. 

el aliento, el afín tan reprimido, Llamarle , fera locura; 

con el pafío tan quedo, efcribirle , liviandad; 

que era de afeíto , y pareció de miedo. quexarme de él , no hay razon; 

Llegué en fin,con filencio 4 unos Jardines, morirme , ferá crueldad; 

y por entre unas yedras , y jazmines, venir a Lacedemonia, 

cubierto de las hojas , y la rama, ni lo efpero , mi vendra. 

vi en un quadro una Dama; Ea , Amor , tanto impofsible 

a Fenix vi, que en numeros luaves, para una vida no mas? 

la atendian las flyres , y.las aves. Si, que amar con efperanza, 

Sentada de alabaítro en una fuente, es efeíto tan vulgar, 

con un harpa cantaba dulcemente; que desluce la fineza, 

tanto , que Amor trocando los fentidos, y obícurece la verdad. 

el alma me robo por los oidos; Ame yo , pues , entre dudas, 

y fagaz, y atrevida la dulzura, que es ya forzolo el amar, 

no le dexo que hacer a la hermofura; y en lagrimas, y fufpiros. 

y ella embidiofa , viendo fus defpojos, defate el fuego en criftal. 

no hallando que llevar, llevo los OJOS» Ame yo , pues, y compitan 

Fue en vano ,a lo que creo; entre amor tan fingular, 

mas lo que de ella refervo el defeo con los montes en firmeza, 

(aunque la voz lo relitio gran rato ) con los figlos en edad. Vaft, 

pude vér elte dia efta luz , elte recato. Salen Arifiomenes , Clodobéo , y Bofiezo, 
Sale Sever. Ya efta todo prevenido. Arif?. Bien podeis lalir , Alferez: 
Rey. Entrad , Severino , entrad ponte a efla puerta , Boftezo, 
por los defpachos : Amor, AP» no nos elcuchen. Bogex. Si haré. 

que eres Dios , lfiendo rapaz, Ari. Ea , amigo Clodobeo, | 

preítale al tiempo tus plumas, ya eftamos cerca de Efparta, 

para que efta vez , no mas, en efte Lugar pequeño, 

calzado de tus deleos, con Fonix , con el tributo: 

veltido de tu D-idad, no hay lino que obre el esfuerzo 

en eftas horas (incópe quanto ha diétado el valor, 

lu prolija brevedad. Vanfe. y prevenido el empeño» 


Clod. 
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Clod. Pues Ariltomenes eres, 
no hay Íino ordenar , y obremos; 
que los Soldados que traigo, 
aunque no fon mas de ciento, 
lon mis amigos, y bafta 
para decir que fon buenos. 
Arif?. Siempre admire tu valot: 
aquí, Alferez, el (ilencio 
es importante; y afi, 
mientras con Fenix defmiento 
las fofpechas que le han dado 
los Soldados , y el eltruendo, 
y pues ya tiende la noche, 
mas que otras, obícuro el velo, 
coged todos los Soldados; 
y pues es tan corto el trecho, 
no hay fino affaltar a Era, 
que es Plaza de Armas, y es puefto 
de importancia , donde todos 
nos recojamos a un tiempo. 
Ella elti mal guarnecida, 
y como en paz , lin recelo, 
no fera dificultolo 
tomarla, quando en vos veo, 
aun para rendir á un mundo, 
tan fobrado el ardimiento. 
Clod. Dadla, amigo, por tomada. 
Ariff. Pues, Alferez, yo me quedo 
en efta quinta a elperar 
al Lacedemon fobervio. 
Boffez, Aprifa , cuerpo de tal, 
que viene Fenix. 4rsff. Boítezo, 
ellas cargas de moneda 
haz que carguen los Atrieros, 
y lo demás del tributo 
le le entregue 4 Clodobeo; 
no hay. que encargaros la prifa. 
Clod. Dadlo ya, amigo, por hecho. 
ÁAriff. Dame los brazos. Clod. A Dios, 
en el fuerte de Era efpero. 
Vanfe Clodobéo , y Boffezo, y fale Fenix, 
Fenix. Ariltomenes , tú aqui 
retirado , y con (lecreto ? 
Clodobéo con Soldados, 
y mi vida con recelos ? 
Ay de mi! cómo es verdad 
la folpecha que prevengo, 
los pelares que imagino, 
y las defdichas que temo! 


«Ariftomenes , mirad 


Arifi.Fenix , feñora , bien mio::- 
Fenix. Dexame ¿ por Dios, que piento 


que me bufcas las defdichas, 
fobrandome las que tengo. 


Arif. Yo he venido aqui a entregarte, 


quando te adoro , y te quiere; 
mas ya de aquellas ternuras, 
ni es ocalion , ni ya es tiempos 
Yo te pierdo ; bafta, Fenix, 
no añadas nuevos tormentos 

a lofpechas; no me mates, 

ya que a deldichas no muetos 
Prelto lo haré, no te aflijas, 
dexa que falte alimento 

a los ojos de tu vifta, 

y al amor de tus requiebros; 
y veras como mi vida, 

viítima al poftrer aliento, 
rinde en ultimos fufpiros, 

lo que á tanto amor le debo. 


Fenix. No lo permitan los Diofes: 


primero , feñor , primero 

muera yo, que elta defdicha 
ocafione mi recelo, 

No os empeñeis por mia tanto, 
que efto es (ay Dios!) lo que temo, 
lo que triftemente lloro, y 
lo que juftamente advierto. 

Demos algo a la fortuna, 

que ha empezado á obrar , y demos 
algo a la razon; no liempre 
el amor ha de fer ciego, 

el alvedrio tan libre, 

y el difcurío tan Íujeto. 

Vivid vos, feñor, que es mas, 
y muera yo, que es lo menos: 
no todas veces la dicha 

ha acompañado al intento; 
porque fe quieren muv mal 

la fortuna, y el esfuerzo. 
Digalo Icaro audaz, 

que aunque templara lu buclo, 
por no quemarfe las alas 
aliá en la region del fuego; 
es tan contraria la dicha, 

que por malograr fu aliento, 
para humedecer lus plumas, 

no faltara otro elemento. 


B 








10 Arifomenes Mefenio. 


(muerta eltoy!) que es grande el rielgo. 
Sale Boffexo. 
Boffez. Señor, ya entregue al Alferez 
el tributo , y el dinero: 
mas Fenix aqui? por Dios, Apo 
que yo he dado con los huevos 
en medio de la ceniza. 
Digo, pues , que Clodobéo 
le fue como lo ordenafte. 
Fenix. No difsimules , Boltezo, 
que ya he fabido lo poco 
que 4 Ariftomenes le debo. 
Árif/. Yú dices elo de mi? 
pero qué es aquefle eftruendo ? 
Sale Aureliano. 

Aurel. No os altereis, que yo foy. 
Fenix, Padre? Ari8.S2ñor, que es aquefto ? 
vos aquí? Aurel. No os admireis, 

que repita los tormentos 
la fuerte en mi tan contraria, 
fi efcrupulolo el Confejo 
me manda, que os aperciba, 
que me digais el intento 
con que traeis los Soldados, 
que no es coftumbre el traerlos, 
para entregar el tributo. 
Y fabido que no es cuerdo, 
que los dexeis, 0 (i no, 
que os lleve a Mefenia prefo» 
Elto me manda el Senado, 
leed aquefte Decreto. Dale un papel. 
Que fea tanta mi defdicha, apo 
que eftorve lo que defeo, 
pues la libertad de Fenix 
fiempre efperé de fu esfuerzo! 
mas la vida es lo fegundo, 
la lealtad es lo primero. 
Fenix. No hay lino fufrir: midicha ap. 
ha traido aquefte acuerdo. 
Arif?. Defpues de tantos pelares, apo 
efto me faltaba, Cielos! 
lin alma eltoy ! 4urel. Qué refpondes ? 
Arif/. Que he de refponder a elfo ? 
que yo no entiendo al Senado, 
ni a vos, feñor, os entiendo. 
Yo no sé con qué motivo 
para elta accion me eligieron; 
pues::- pero no digo nada, 


que los Soldados que traxe, e, 
a Mefenia fe bolvieron. 

Aurel. Pues como (fin juicio eltoy! ) 
(vanos fueron mis defeos, Apo 
inutil fue mi elperanza ) 
tan aprila le bolvieron ? 

Arif. No se nada; folo se, 
que yo::- Aurel, Elperad, que liento 
ruido de gente. Fenix. Ay de mi! 

Boffex. Buena la huvieramos hecho, 
li fuera Lacedemonio. 

Sale Severino de camino con Soldados. 

Sever. Ariftomenes Melenio, 
decid , donde elta? Arif?, Aqui eltoy. 

Sever. Pues pot el tributo vengo: 
veis aquí el poder que traigo 
del Rey mi feñor , y ducño, 
para recibirle al punto. 

Ariff. Ay lance de mas aprieto! ap. 

Aurel. Que vinielle 4 efta ocalion! ap. 

Fenix. Mucho a Ariltomenes temo. ap. 

Ariff. Que aqui eftuviefle Aureliano! 4po 
que embiafle a Clodobéo, 
lin dexarme ni un Soldado! 

mi defdicha ha obrado aquefto! 
que no pude prevenir, 

que traxera tanto eftruendo 
de Soldados , y de armas; 
(cola que nunca fe ha hecho) 
mas ninguno me hace falta, 
teniendome yo á mi mefmo. 

Sever. No le entregais ? qué decis? 

Fenix.Señor::- (aun hablar no puedo!) ap. 

Aurel. Ea , entregad ( qué aguardais? ) 
el tributo: ay de mi ciego! apo 
que yo el dolor folicite ! 
si, que es hacer lo que debo. 

Sever. Pues qué dudais? 

Arif?.Que es de noche, | 
y es menefter mucho tiempo 
para entregaros los frutos; 
mañana elta al. Boftezo, 
no te me apartes de Fenix: 
ni un inftante, ni un momento, 
aunque veas que fe abraía : 
todo el mundo. Bo/fez.Ya te entiendo, 
eíto me huele 4: potrazos. É 

Sever. No os embaraceis en efto,. 
que yo dexare un Soldado, 


tas 


Al oido. 


a 
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2 quien: dareis los dineros, 
los frutos, y los cavallos: 
folo áora 4 Fenix quieroz 
porque traigo orden del Rey 
muy apretada , que luego 
la lleve; y vos , Aureliano, 
perdonad aquefte empeño, 
que foy mandado. 4rif?.Mirad, 
que es mucha priía. Sev.No hay medio 
en eíto, porque es forzofo+ 
Arif?. Pues no ha de fer , vive el Cielo, 
que yo en nombre del Senado, 
afsi el tributo defiendo.  Empuñan, 
Aurel. Ariftomenes , que haces? 
Arif?. Matar aquefte fobervio, 
y libertar a mi patria. 
Sever. Matadle todos. 4ri/?. Primero 
rendirás la infame vida 
2 los filos de mi acero. 
Entranfe acucbillando , y quedanfa Fenix, 
y Boffezo. 
Boftex, Fuego del Sol, qual los cafca : 
Fenix. Ay de mi! Como, Boftezo, 
no ayudas a tu feñor ? ) 
Boftez. No es cobardía , que temgo 
orden para no dexarte, 
ni apartarme de efte puelto. 
Fenix. Dame efla efpada , y veras: 
mi bien, feñor , dulce dueño, 
ya voy contigo a morir. 
Bofíez, Ello no harás , fi yo puedo. 
; Sale Severino. 
Sever. Por Fenix vengo , pues ya Ao 
2 Ariftomenes le dexo 
peleando con mis Soldados, 
aunque bien 4 cofta de ellos. 
Sale Aureliano por otra puerta. 
Aurel. Yo no he podido templar 
2 Ariltomenes, y vengo 
4 ayudar a Severino; 
no le parezca al Confejo 
de Mefenia deslealtad, 
«lo que ha fido rendimiento. 
Sever. Ea, Fenix , vén conmigo» 
Fenix. Toda elftoy hecha de yelo! apo 
Boffex. Qué es venir conmigo? que ? 
eftoy yo por eftafermo 2 
Sevwer.Iufame , villano , vos 
os atreveis?> Aurel. Tú , Boltezo, 


> 
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contra la patria ? Bo/ftx. Qué patria ? 
No conozco en efte puefto 
A nadie, mas que 4 mí amo, 

y hablen (i quieren de lexos, 
que tiro unas carnadillas, 
fi enderezo, 0 no enderezo, 
que me faco los redaños 
en elta efpada rebueltos. 

Riñen los tres, y cae Bofftzo 

Sever, Aora, verás, infame, 
como: tú mueres primero. 

Boffex. Muerto foy. Fenix.A y de mi crifte ! 

Sever. Ea , Fenix , vente prefto. 

Aurel. Anda, Fenix , que €s forzoÍo, 
que lo noble obliga 4 elto. 

Sever. Vamos, que el demás tributo 
llevando 4 Fenix es menos. 

Fenix. A Dios, Aureliano , padre. Vanft. 

Aurel. Anda con Dios, que yo buelvo 
2 morirme de mis años, 
pues elta accion no me ha muerto. 

Vafe , y fale Ariffomenes con la ejpada 

defnuda , y enfangrentada. 

Arif. Ya que de tanto enemigo, 
los mas en el campo muertos 
quedan , y en infame fuga 
2 los mas cobardes dexo; 
vengo por Fenix: mas como 
fin luz efta, y con filencio 
efta pieza? Fenix mia, 

2 donde eftas? ha Boftezo? 

B:ffez. Aqui eftoy, feñor. Ari/?. Adonde ? 

Boffrz. Aqui chorreando los leflos. 

driff. Y Fenix? Boffez. Se la llevaron, 

2 mi me han dexado muerto. 

Arif. Ay de mi! que es: lo que dices ? 

Boftez. Que Aureliano , que tu fuegro 
fe la llevo, y me tiraba 
como (i fuera fu yerno. 

Ari. Valgame Dios ! que defdicha! 
Para quando , airados Cielos, 
ardientes rayos forjais 
en la oficina del viento ? 

Para quién, pues ya la tierra 
alla en fu baftardo feno, 
tan «cruelmente fecunda, 
encierra dos elementos, 
fi en efta ocalion , li aora 
no fe, rompe el aire en truenos, 
B 2 
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los montes no (e defgajan 
en horribles efperezos ? 
Diofes , tan grande deldicha 
defpues de tantos troféos! 

li afsi á Fenix me quirais, 
para qué me dais esfuerzo ? 
Mas feguirle no es pofsible, 
que aunque me fobra el aliento, 
es muy obícura la noche, 

y los pelares muy ciegos. 
Azia el fuerte de Era Vamos, 
yo te llevaré, Boftezo; 

y delde alli verá el mundo 
en mas atomos pequeños 
deshecha a Lacedemonia, 

que giran al Sol en cercos. 
Ea , aguardame enemigo, 

en la campaña te efpero, 

y entonces fabrás quien es 
Ariltomenes Mefenio. 


E ETO LEIDAS E! (59 LO LES BPE 
JORNADA SEGUNDA. 


Tocan caxas , y clarines , y Jalen Arifio- 
mentes , Arcades , y Soldados, 
Arif/. Ea , Arcades valientes, 

que en fe de vueftro valor 

ha fujetado mi ardor 

tantas Ciudades , y gentes: 

Ya, pues, que quedan rendidas 
Adanía, y Elparta fuerte, 
lin perdonar á la. muerte 

el imperio de fus vidas, 
lolo queda el fujetar 

a Lacedemonia ingrata, 

y quanto el Tigris de plata, 
de armas hemos de inundar. 
ar pues, fabeis mi defeo, 
y que el Exercito mio 
dexo encomendado al brio 
de mi Alferez Clodobéo: 
no le tráxe , previniendo, 
que publicara el fitialla, 
que lo que la noche calla, 
liempre lo dice el eftruendo. 
En el filencio mayor 

de la noche havemos de ir, 
lin que nos puedan fentir,, 


ni el recelo, ni el temor; 

que antes que en luces. primeras 
falga el dia de clavel, 
Lacedemonia cruel 

verá mis hueítes feveras. 

Ea , amigos , ya nos llama 

en efta ultima gloria, 

con fus plumas la memoria, 

y con [u trompa la fama. 


Árcad. Muy bien pudieras fidt 


de nofotros , de mi efpada, 

elta accion tan arriefgada, 

lin querer aventurar 
tu perfona , que eres dueño; 

y al General mas valiente 

le neceísita fu gente; 

aun mucho mas que fu empeño: 
que en aqueltas ocaliones 

le baíta aun al mas levero, 

lin defnudar el acero, 

el obrar con las razones. 

Vive Dios, queá elte fobervio, ap. 
en accion tan prefumida, 

que le ha de coftar la vida 
quereríe todo el Imperio. 


Ariff. Arcades , yo os agradezco 


elle afeto bien nacido, 
tantas veces recibido, 

pero bien os le merezco; 
mas no (iempre el General, 
ya alentado , ya briofo, 

le empeña en lo peligrofo, 
huyendo de lo inmortal. 

La naturaleza en vano 

no entregó tan acertada, 

fi 4 aquefta mano la efpada, 
el balton 2 eftotra mano; 
lepararlos , fue decir 

al General mas medido, 

que cada qual dividido, 

lu accion no fe ha de impedir. 


Sold.t. Mas (1 labe la verdad ap. 


de nueítro intento. Sold, 2» La Í2nOr2s 


Arif/. Demos , Soldados , Que aora. 


reconocer la Ciudad 

no ha fido folo mi empeño, 
tambien amor le previene, 
por vér la Ciudad , que tiene 
a Fenix mi dulce dueño. 


A Lacedemonia bella, 

dos mefes ha que he embiado 
3 Boítezo mi criado, 

ni he fabido de él , ni de ella; 
y alsi , entre tanto defvelo, 
por folo verla he venido, 

que un corazon afligido 

aun buíca en el mas confuelo. 
Bien mirais fin-embarazo, 

lin refervarme á las dudas, 
aun en las cofas menudas, 
obrarlo todo mi brazo: 

no es poca larisfaccion, 

que tenga de vueítro brio; 
Fenix , como dueño mio, 

es cauía de elta prifion. 

El entrar en la batalla 

en los riefgos , en el modo, 
como aquefto junto todo 

le ordena para libralla, 

le parece 4 mi valor, 

no obrandolo , que es tibieza, 
ni cumplo con la fineza, 

ni fatisfago al amor. 

Dent.Boffex. Afuera , dexenme entrar, 
porque importa a la maraña. 

Ari. Qué es efto ? Sale Boftezo. 

Boffez. S:ñor? Ariff. Boítezo ? 

Boftez. Dexame belar tus plantas, 
coco de Lacedemonia; 
pues con tu nombre [us amas 
a lus gemidores niños 
elpantandolos los callan. 

Áriff. Pues , Boltezo , en tantos dias 
no haverme efcrito una carta? 
ya te juzgaba por muerto. 

Boffez. Guardate el Sol , no juzgára 
de ti tan grande defdicha, 
aun (iendo criado. Arif. Balta: 
Boftezo ,:di, que hay de nuevo 
de Fenix? Bof4:zx. De Fenix , nada; 
de Lacedemonia , mucho. 

Arif?. Dues ya te elcucho. Bo/fex. Vayas 
Yo llegue a Lacedemonia, 

y en la primera pofada, 
pallando plaza de Alferez, 
que es titulo que fe encaja 
a dos palmos de guedeja, 

y a una efclavina de Olanda; 
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allegandome 4 un cortillo, 

ol, que le murmuraba, 

de que enamorado el Rey, 

no cuidaba de las armas 

(teniendo en Palacio 4 Fenix) 

tan folamente trataba 

en Íaraos , y en feftines, 

de feltejar 4 una efclava::- 
Ariff. Qué dices? Boffez. No te alborotess 
Ari. Ay dulce Fenix del alma! 
Boffez. Que fue quimera del vulgo, 

folpechoflamente vana. 

En fin , delpues de dos meles, 

que mi viíta recatada 

la truxe de reja en reja, 

y de ventana en ventana, 

por (1 Fenix defde alguna 

acalo en mi reparaba; 

por ellas , ni por eflotras, 

no pude verla , ni hablarla. 

Sabiendo , pues , que tu havias 

(afsi el vulgo lo lloraba) 

confeguido dos viétorias, 

glorioflamerte en campaña, 

y que tu patria Mefenia, 

tacitamente embiaba 

de Soldados , y dineros, 

ya las tropas , ya las cargas; 

y viendo , que las efpias 

muy perverlos ratos galtan; 

porque la edad de un delito 

( demás de fer ajuftada ) 

en los dias de mi vida 

peinar la he viíto una cana; 

y aísi , elta tarde en tu bufca, 

tome las de Villa-Eflparta. 

Ea , feñor , embiltamos 

a Lacedemonia ingrata, 

que aunque la defienden muchos, 

facil fera el affaltarla 

tu valor, que en tantos (iglos, 

no cabiendo en fus hazañas, 

y admirando a. todo el Otbe, 

les hizo dueño del Alfa. 

Entorpecida entre vicios, 

obícenamente fe halla: 

las leyes con que Licurgo 

les ennobleció la Patria, 

eltan entre la deforden 

: co- 
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cobardemente eftragadas. 

No hay quien fepa de los fuyos, 

ni la capa, ni la lanza 

manejar , que torpe el ocio, 

li las mira , las eltraña. 

No hay quien pueda hacer un yelmo, 

ni menos forjar un hafta, 

que Í1 el oficial la pule, 

tofco el hollin fe la mancha. 

Todos , todos fon afsi, 

no hay que temer fu arrogancia, 

que eftas lon [us prevenciones, 

lus confejos , y lus trazas, 

lus reparos , fus vanderas, 

lus Soldados, y lus armas; 

y aun me dexo en. el tintero 

lo que auná la tinta mancha. 
Ariff. Toma aqueítos cien efcudos, 

mientras te pones mañana 

efte veltido. Boffez. O! dures, 

fenor , edades mas largas, 

que un.veítido le dura 

a un gentil-hombre de tapa, 

que acompañando una illa, 

es lacayo de vadana. 
Arff. Arcades , mientras yo entro 

a prevenir la jornada 

con el delcanfo , las poltas 

doblad , y el cuerpo de guardia 

le aperciba , y quando fea 

dos horas antes del Alva, 

me avilad. Arcad. Aísi lo harémos. 
Boftez. Quando fe cena en campaña ? 
Arif?. Entra , y fabraslo , Boítezo. 
Bof?ez, Yo tengo un hambre que rabia. 

Vanfe Arifiomenes , y Boffexo. 

Arcad. Amigos , ya la ocafion 

ha llegado. Seld. 1. Executadla. 
Arcad. Ya fabeis con qué fobervia, 

con qué furor , y arrogancia, 

por defender lus mugeres, 

mato cincuenta de Arcadia, 

liendo de vueltro valor 

dulce defpojo en Efparta. 
Sold. 1. Ea , muera elte enemigo, 

o fu prifion fatisfaga 

injuria , que en nueltro pecho, 

O lo borre, 9 fe deshaga. 


J 
Sold. 2. Demxg , que debemos mucho, 


AI 


ya en ofertas , y ya'en pagas, * 
al Rey de Lacedemonia. — > 
Arcad. Mucho Severino tarda, 
que le avisé que viniera. 
Sale Severino disfrazado, 
Sever. Aquí teneis , camaradas, 
a Severino. Arcad. Señor ? 
Sever. Amigos , de vueítra carta 
avifado aqui he venido 
lin prevencion , y fin armas, 
como dixifteís en ella. 
Sold. 1. La ocafion es extremada, 
muy bien matarle podemos. 
Sever, Antes el Rey eftimara, 
mas que matarle , prenderle. 
Sold, 2. Pues li de ello gufta , vaya. 
Van a entrarfe , y fale Ariflomenes. 
Arif/. Aun foflegar no he podido, 
ni en el catre , ni en la cama, 
que el corazon en el pecho, 
templado relox del alma, 
parece que facudiendo 
ya fu voluntad , o alas, 
con un latir repetido, 
o fe deltempla , o fe canía. 
Árcad. Quedo , feñor , que eftá aqui 
Ariftomenes. Stver. Aguarda: 
quanto mueve lu prelencia! 
y quanto fu vifta efpanta! 
Arif?. Quién eftá en aquelta pieza? 
Áread. Soldados fon de tu guarda. 
Arif?. Antes recelo que ha íido, 
quando nunca por la cara 
tuve noticia del miedo, 
r . e 
que el defalofsiego engaña 
mi valor , O la defdicha 
el mifmo miedo la labra. 
Parece que aora el fueño 
mas que otras veces me agrava, 
ya defcanío en efta (illa: Sientafe, 
“Ha Soldados? Sold.1.Qué nos mandas ? 
Arif?. Aviladme en fiendo hota 
de ir a mirar las murallas. Duermefe. 
Sever, El le ha dormido , Heguémos. 
árcad. Aun en fueños acobarda. 
Sever. La primera accion de todas 
es el quitarle las atmas» 
Ea , tirano, ya es tiempo 
de que pague tu arrogancia 
o 
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lo que ufurpa a la fortuna, 
y lo que debe a la patria. 
Quaitanle las armas, 
Ari. Arcades , vamos Í1 es hora 
de falirá la campaña: 
pero , traidores , qué es elto ? 
vofotros a mi las armas 
me quitais? Arcad. Tirano , si, 
pues con ellas en Eflparta, 
matando nueítros amigos, 
nos ulurpalteis las Damas. 
Arif?. Como con eflta traicion 
deslucis vueítras hazañas ? 
Sever. No hay traicion contra un tirano. 
Ari. Tu , Severino , le amparas 
fiendo noble ? Sever, Si , cruel, 
pues para ello has dado caula. 
Sale Boffexzo, Ha traidores enemigos! 
Sever. Rinde las infames armas. 
Arcad. Vamos con ellos , Soldados» 
Sever. A Lacedemonía vayano 
Ari. Oy acabó mi fortuna. 
Boffex. Que fea mi dicha tanta, 
que en queriendo fer valiente, 
O me prenden , O me cafcan! 
Vanfe, y falen el Rey, y Fenixo 
Fenix. Si me amais , la voluntad 
templadla con vueítra fuerte. 
Rey. Como podré obedecerte, 
li no tengo libertad ? 
creed en mi elta verdad, : 
O mi amor, O mi tormento. 
Fenix. Dexad , feñor , efle intento, 
que en el mas ardiente empleo, 
lo que fe empieza defeo, 
acaba arrepentimiento. 
Rey. Fenix , defde que te vi, 
con una dulce violencia, 
fin razon , fin conveniencia, 
todo el corazon te di: 
luego es impofsible en mi 
el. dexarte de adorar; 
porque quando llega a amar - 
el alma fin eleccion, 
fi para amar no hay razon, 
no la havrá para olvidar. '-' 
Fenix. Gran feñor , mi airado ceño 
“(apenas el 'mal reprimo ) ap. 
no es porque yo no os elt mo 


como 4 feñor , como a dueño. 
Aísi divierto fu empeño, Ab» 
que á mi afeíto temerofo 
darle efperanza es forzolo, . 
por templar fu paífsion ciega, 
que todo lo que [e niega, 
le concede al poderofo. 
Señor , el amor es ciego, 
y aunque parece rapaz, 
es lu afeéto muy voraz, 
por lo que tiene de fuego: 
11 a fus ardores me llego, 
me abrafarán lus ardores: 
Perdonadme eftos temores, 
que aun el Sol mas defeado, 
al llegar a fer gozado, 
abralan fus refplandores. 
Viíte a un noble giralol, 
que en republica florida 
le le permite mas vida, 
por fer amante del Sol? 
bien vés feguir lu arrebol 
con fineza nunca efcala; 
pues luego al punto que pafla 
la fineza por porfa, 
la miíma luz que feguía, 
aqueíta miíma le abrafa. 
Luz es qualquier Rey , feñor, 
y en proporcion mas fegura, 
qualquier humana hermofura 
en fus alientos es flor: 
No figo vueítro explendor, 
temiendo en mí pompa vana; 
que con accion inhumana, 
li hago del amor alarde, 
ha de deshojar la tarde, 
quanto iluftro la mañana. 
Rey. Fenix , tú has llegado 4 hacer 
agravio a mi fe conftante;z  - 
quien te adora como amante, 
te eligio para muger. 
Fenix. Señor , como puede fer 
( muerta eftoy! ) fi vueltra Alteza::- 
Rey. Fenix , fi hay en ti nobleza, 
que el fer mia le affegura, 
baftandote la hermofura, 
me fobra 4 mi la fineza. 
No haverte dado la mano, 
y con ella la Corona 
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(tanto mi amor fe apaísiona ) 
no ha fido afeto villano; 
por las guerras del tirano 
Ariftomenes ha fido, 
que tan cruel, € inhumano, 
tan fiecamente ha movido; 
pero yo tengo por cierto, 
que eftara ya prelo ,0 muerto, 
que a elo el Capitan ha ido. 
Fenix. Ariltomenes lin vida ? | 
que dices , feñor ? que has hecho? 
Ay de mi! mas no, que al pecho sp. 
efta dulcemente unida, 
y li eltuviera perdida, 
lo fupiera ; no es poísible: 
Mas ay: que es un impofsible 
buícarle modo a la dicha; 
porque quando la defdicha 
dexo de fer infalible ? 
Sale Sever, Dadme los pies , gran feñor, 
Rey. Que hay de nuevo, Severino ? 
Fenix. Ya mi defdicha imagino. ap, 
Sever. Aqui teneis al traidor ' 
Ariíltomenes ya prefo, 
con fu criado. Fenix. Ay de mi! 
ya la efperanza perdi, Apo 
Sever. En tan dicholo lucefío, 
puede ordenar vueítra Alteza 
lo que fe ha de hacer con él. 
Fenix. Ha enemigo! ha cruel! Apo 
Rey. Llevadie a efla fortaleza; 
y vamos a prevenir 
(cumplido ya mi defeo ) 
lalgais contra Clodobéo, 
oa vencer, 04 refiítir. 
Prelo ya aquefte tirano, 
acreditando mi amor, 
a pelar de tu temor, 
te dare, Fenix, la mano. 
Vanfe el Rey , y Severino, 
Fenix. D imero | yo eftoy mortal! ) 
fiero , iuhumano , enemigo::- 
que sé yo lo que me digo: 
lin juicio me tiene el mal! 
Sale Auror.Fenix mia? Fenix.Gran feñora? 
áuror. Apenas relifto el gozo. ap. 
Aunque eres, Fenix, mi amiga, 
delpues que vieron mis ojos 
en tu beldad tantas partes, 


e e 


Ariflomenes. Mefenio, 


y en tu juicio tanto abono; 
nunca te. dixe (ay de mi!) 

un incendio , que amorofo 

en el volcan de mi pecho, 

le alimenta de si propio. do 
No te defcubri lu llama, 
porque la fenti de modo, 
confumida entre cenizas 

de impofsibles , y de eftotvos, 
que temi , que diflualiva, 

al menos airado foplo, 

lo que defcubria en fuego, 

_le dieras al aire en polvo, 

y fuera aora delito, 

lo que era entonces fobotho. 
Mas, ya que permite el Cielo, 
templado lo rigurofo, | 
que el verdor de mi efperanza 
corone el viento en cogollos, 
aora que prelo queda 

el impofsible que adoro: 
Ariltomenes::- Fenix. Qué dices ? 
Vete , vete poco á poco, 

gran feñora , que me has muerto: 
Ay de mi amor! 4Auror. Fenix , cámo 
tú fientes tanto mi dicha ? 

Fenix. Señora::- (aun apenas topo Ap. 
con las palabras ) Señora, 

(todo el difcurfo elta loco) 
como quiere vueítra Alteza 
(en vano el aliento cobro ) 
que no (ieuta que elté prelo 
un hombre tan valerofo, 

que por fu patria, y por mi, 
temiendole el Orbe todo, 
han llegado fus hazañas 

a no caber en [us Polos ? 

Auror, Elle lentimiento es julto; 
pero lo fientes de mode, 
que parece a mi cuidado. 

Fenix. No, gran [.ñora , no es otro 
mi fentimiento : defdichas, Ap. 
disimular es forzofo, , 
ya que fe acaba la vida, 
porque no le acabe todo. 

Auror. Fenix , yo creo efle afeíto 
de tu nobleza tan propio; 

y por el guíto de oirte, 
efle. pelar te perdono. 
Finix. 
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Fenix. Pues labe (valedme, Cielos !') 
aquelle afeto amorofo 
Ariftomenes? Auror. No , Fenixo 

Penix. Pues dime, feñora, cómo 

- (alivio, Amor, que el veneno - Af. 
no elta ya tan rigorofo ) 
ha de faber tus pelares, 
tus ternuras, tus follozos, 

y lo que es mas impofsible, 

que aun no lo fabe el antojo, 

es tener en tantos males 

fu injuíta prilion por gozo? 

que alegraríe en las defdichas, - 

es afeíto tan impropio, 

que Amor nunca le conoce, 

y á veces lo eftraña el odio. 

Eífto es bufcar en fu intento  4P. 
a mi primo algun focorro. 

Auror. Há , como fe echa de ver, 
Fenix , que nunca el guítofo 
veneno te abraso el pecho; 
pues ignoras que es fu abono 
el bufcarfe los confuelos 
entre los mifmos oprobios. 

Fenix. No le des: pluguiefle al Cielo, ap. 
que aunque mas lo oculte el roftro, 
entre tan fieros pelares, 
lo que eftas diciendo obro. 

El Amor fiempre lo dice, 
mas aqui no alcanzo el medo. 

Auror. Pues elcuchale, y verás 
como yo le he hallado , y como 
in que fea liviandad, 
ha de faber quanto informo. 

Ya fabes , que en efla torre, 
por quarto apartado, y Íolo, 
paíse el Invierno en triftezas, 
y le dexé por fogofo. 

Pues en efta torre han pueíto 
a Ariftomenes, y logro 

con eíta ocaíion mi dicha, 
pues de aquefle quarto todo 
tengo elta llave maeftra, 

que acafo en un efcritorio, 

o la olvidó mi fortuna, 

o la refervo mi antojo. 
Abriendo elta primer puerta, 
un recibimiento corto 

nos podra llevar al quarto 
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donde Ariftomenes folo 

queda , que los que le guardan, 
en la primer puerta todos, 

es impofsible f:ntirnos, 

aunque eften mas fofpecholos; 
porque es mucha la diftancia, 
que hay defde fu quarto al otro. 


Fenix. Pues que, feñora , pretende 


(mal reíifto el alborozo ) Apo 
vueítra Alteza, que entre yo? 
que le diga fus follozos? 

lu amor? Yo entraré mil veces, 
y con afeéto mas propio 

le diré vueltros cuidados, 

como que yo los conozco 

de vueítra amifltad no mas, 
explicandolos de modo, 

que, liendo vueítros, parezcan 
tambien que yo los informo. 


Auror. No , Fenix , yo los diré. 
Fenix, Señora , y vueltro decoro? 


(Ay de mi! ) 4uror. No juzgues , no, 
que yo me acuerdo tan poco 

de la Mageltad , que quiero, 
aunque es el mal tan penolo, 

decir a un hombre que eftimo, 

lin mas ocafion mi ahogo: 

mas decente medio aora 

ha de explicar quanto lloro. 


Fenix. Yo no le alcanzo , y le temos 
Auror. Ámor es muy ingeniofo, 


y no hay cola que fe explique, 
como un beneficio heroico: , 
yo le entregare elta llave, 

que abre a elte Jardin umbrofo, 
para que por el fe libre 

de peligro tan notorio, 

que amenazando a lu vida, 

con fobreíalto le nombro: 

dandole yo libertad, 

cumple mi amor en fu abono, 

en una accion tan de bida, 

con dos afeítos forzofos; 

uno , librarle del riefgo; 

y lo que mas es el otro, 
taciramente al defeo, 

lin arriefgar el decoro 

con la voz del beneficio, 

decirle como le adoro. 
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- Fenix.Puestu hermano:-(eltoy (in juicio!) 
Ay Amor! donde hallas modos ap. 
tan diverlos de afligirme | 
con afeétos tan zelofos ? 

Auror. Mi hermano ocupado queda 
en prevenir el focorro, 
y no nos puede echar menos. 
Fenix. Pues en fabiendolo , cómo 
te has de difculpar con el? 
Mira , mira , que es coltofo 
aqueíte medio , y en mi 
aun no ha de fer mas penolo; 
que qualquiera bene ficio 
hecho a un hombre valeroío, 
por no parecer ingrato, 
le ha: de olvidar de si propio. 
Áuror. Abre aquefía puerta, y dexa 
tan inutiles eftorvos, 
que tengo incendio en el pecho 
para confumirlos todos. 
Toma efta llave. Dale una llave. 
Fenix. Efto mas, apo 
Cielos, a mi llanto fordos! 
Auror. No has abierto ? Fenix. No feñora: 
apenas el hueco toco 


de la cerradura. Zelos, apo. 


cómo eftais tan temerofos, 

que efcufais la libertad 

2 un hombre que tanto adoro ? 
áuror. Aparta , Fenix , apatta, 

que te embarazas de modo 

en todo lo que apetezco, 

que haces mi amor fofpecholo; 

mira lo que no acertabas..  4Abrela, 
Fenix. Ay lance mas rigorolo! ap. 

£ fuera para mi dicha, 

fuera la puerta un efcollo. 
Auror. Quedate aqui , por fi viene 

alguna criada. Entrafe. 
Fenix. Como 

he de atender, ( eftoy muerta ? 

pues entre tantos enojos, ! 

no vivo de lo que fiento, 

ni muero de lo que lloro. 

Salen Aurora , Ariflomenes , y Bofftxos 
Auror. Retiraos vos a elta pieza. 
Boffezx.lafanta, y en calabozos? 
que me la claven mil veces, 
yo cantare en el potro. 





Vafe. 





drifi.Szñora , aqui vueítra Alteza ? 


vueítra deidad, cuyos ojos 

hermolamente le iluftran 

aun al Sol con rayos de oro, 

en elta prilion ? de oy mas 

pafle, pafle a ler dichofo 

lo que la traicion ha obrado 

tan ciegamente fu abono; 

y lo que ha fido delito, 

aun en el fentir mas tefco, 

con elte favor le explique, 

con juíto nombre de gozo. 
Fenix. Ay de mi! que aqui han falido ! 

Amor, no baltaba (lolo ap» 

para morir la fofpecha, 

lin que el veneno zelofo, 

no vertiendole los labios, 

le hayan de beber los ojos? 
Auror.Yo he venido aqui 2 un concierto, 

que Amor en mi afeétuofo::- 

lo que le diéta a la lengua, ap. 

quiere ler voz, y es eftorvo. 

Yo he venido::- admirareis 

elta accion , mas los follozos 

de Fenix , que es muy amiga, 

que en efta prilion no pocos 

le coftais , me han obligado, 

y vueftro aliento briolo, 

que es laftima que padezca 

por un infame foborno 

de tan traidores Soldados, 

un hombre tan valerofo. 

Y afsi , he venido 4 traeros 

efta llave , que ábre 3 todos 

ellos quartos, con la qual 

os podeis poner en cobro: 

y advertid, que quien os da 

aqueíte breve focorro, 

os ha dado::- mas que digo? 

tened , penfamientos locos, ap. 

que aventurais muchas alas,  ' 

y es vueftro buelo muy corto. 
Ari. Dadme, feñora , las plantas, 

para que impriman al roftro ' 

leñas de tu beneficio, ' Arrodillafe. 

que aun en vos es prodigiolo; 

mas (1' fois deidad , qué admiro, 

quando es la piedad tan propio 


elmalte de la corona, 
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o tributo de lo hermolfo ? 
Auror. Alzad , tomad elta llave, 

- agradecedíelo todo 

2 Fenix. Mucho me temo; Ape 

que Amores preñez de antojos, 

y eftáen mi tana los labios, 

que por mas que le repoito, 

pudiendo [er bien nacido, 

le muere por fer-abono. 

Ariff. Guardeos el Cielo mas años, 
que tienen hojas los olmos, 
que -tieae el Abril renuevos, 
y tiene efpigas Agolto; 

y pues vueltra Alteza fabe 
como yo 4 Fenix adoro, 
con lu licencia::- Fenix.Ay de mi! 

Auror. Qué decis? (lance penofo!) 

Fenix. Si , Atiltomenes , ya labe 
(el lo ha echado a perder todo ) Apo 
lu Alteza , como los dos 
fin amor efcrupulofo 
nos hemos criado juntos. 

Auror. Bien elta, Fenix : ablorto apo 
tengo el difcurfo ! ha enemiga ! 
no eran vanos tus eltorvos» | 

Arif?. Fenix fufpenía , que es efto? ap» 
la Infanta alterado el roftro ? 
en una el color difunto, 

y en otra vivo el enojo! 
fortuna , tanto prodigio, 
quando le advierto , le ighoro. 

Fenix.El me ha muerto en lo que ha dicho. 

Auror. Valgame el Cielo piadolo! AP» 
donde bufcaba mis dichas, 
haya hallado mis oprobios! 

y que venga á fer yo miíma 
(icon quanto afeéto lo lloro !.) 

de dar libertad la cauía 

1 un hombre , que ya le nombro 
con pelar : pues efcularlo, 
diciendo 4 mi hermano el modo, 
ho es polsible , que es defdicha 
donde aventuro el decoro; 

pues pedirle yo la llave, 

lerá intento vergonzofo 

de mis zelos : (i le libra, 

doy por un pelar un. gozo; 

mas quien peligra en los medios, 
mucra , muera en los ahogos. 
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Venid , Fenix. Fenix. Voy lin vida! 
Arif?. Cielos , qué es efto que toco ? Apo 

Auror. Y yos., Capitan , partios 
a templar el numerolo 
eftruendo de vueítras hueftes, 
que os [ervirá ya de poco; ; 
pues cafasdofe mí hermano 
con Fenix , dara en fu abono 
libertad a vueltra patrias 

Arif?. Qué decis , feñora , como ? 

Auror.Elto es cierto : el Cielo os guarde. 
Muera , como yo, al zelolo Ape 
rigor ; que defpues , de Fenix 
me fabré vengar , y todo. Daft» 

Fenix. Mortal eltoy! ha traidora ! 

Arif?. Sin duda , Cielos, no oigo, 
fin duda , penas, no liento, 
fin duda , pefar , no informo; 
pues que vivo á tantos males, 

y no me ha muerto efte folo. 
Ay , Fenix , quanto he temido 
efte afedo de lo hermofo, 
efte rigor de mi dicha, 

y elta crueldad de tu antojo !- 
Ay , Fenix , cómo la aufencia 
es un vendabal , un noto, 
que á la flor de la elperanza 
corta con fegúr los foplos! 
Yo libertad? yo con vida ? 
quando tú en brazos de otro, 
2 la Corona , y al gufto 
has de igualar lo amoroÍo ? 

Fenix. Dónde vais , feñor , bien mio; 
con difcurlos tan quexofos ? 
llevadme con vos , llevadme, 
que ya eftá el Palacio todo 
embuelto en fueño , y la noche 
dormida en brazos del ocio. 

Sale Auror.Pues os quedais ? no venis ? 
Fenix. Ya voy, leñora. duror..Que ahogo 
llevo en el alma! ha enemiga!  4po 

Fenix. Señor , aguardame un poca 
en el Jardin. 4riff. Ya te entiendo. 

Auror.Cielos , templad mis enojos. Va/es e 

Fenix. Amor , pues que te has movido 
tiernamente a mis follozos,  4Po 
dilata en fombras el viento, 
mientras efta dicha logro.  Vaft» 

Arif. Fortuna , pues que mi fuerte 

Gu | E 
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quiere derener tu globo, 
-no lo defpiertes al día, 
porque le logren mis gozos. Daft, 
Dejcubrefe un Ffardin , y falen el Rey, 
y Severino. 
Rey. Eltais ya en las prevenciones ? 
Sever. Aunque fe ha juzgado exceflo, 
dexé a Ariftomenes prelo 

con Guardas, y lin prifiones. 
Key. Con vos ya lo he confultado, 

que haverle prefo , en rigor, 

no ha nacido de temor, 

fino de razon de eftado. 

A fu patria ha pretendido 

librar , efta es la ocalion, 

y en efta miíma razon 

los dos hemos concurrido. 

Yo me tengo de calar 

con Fenix ; y en elta llama, 

O por fu honor , 0 mi fama, 

a Melenia he de librar. 

Luego fino la venciera, 

y la diera libertad, 

lo que era en mi voluntad, 

a temor fe atribuyera. 

Y alsí , ya que aquefte indicio 

con fu prifion he borrado, 

lo que en mi ha fido cuidado, 

parezca en mi beneficio. 

Tratadle bien , que configo 

en Fenix, y en lu eftrañeza, 

de un defden , una fineza, 

y de un contrarfo , un amigos 
Sever. Señor , yo eltay farisfecho. 
Rey. Id , vifitad los Soldados, y 

mirad (11 eftán bien guardados 

los reparos que haveis hecho. 
Sever. Segura cfta la Ciudad 

de invalion mas poderoía; 

mas tu defenía es ociofa, 

fabida tu voluntad. 

Rey. Y advierto , que en efte empleo, 
libre Mefenía en fu modo, 
y Ariftomenes , y todo, 

fe bolvera Clodobéo. 

Mas quiero que efte advertido 
lu Exercito numetrofo, 
que me buíco temerofo, 

y me ha hallado prevenido. 





Mas ya con aquefte aliento, 
el falir con fu intencion, 
atribuya a mi paísion, 
y noa fu mucho ardimiento. 
Severino , aqueíto es juíto; 
y aísi le ha de obrar primero: 
aquí en el Jardin efpero. 
Sever. Siempre es ley , feñor , tu guíto. 
Vafe, y fale Fenix , fin ver al Rey. 
Fenix..Con pena vengo (ay Amor!) 
que la Infanta en fu retrete, 
poblando el aire en fufpiros, 
lin permitir que la acuefte, 
me mando que la dexafle, 
tan fin culpar lo que fiente, 
que temo que el embiarme 
no fea ( que duda tiene?) 
para eftorvar con fu hermano, 
lo que lus zelos no pueden; 
mas ya que viene una dicha, 
con quantos pelares viene! 

Rey. Parece , que fiento paílos. 

Fenix. Cada fombra me parece 
un eftorvo : eftoy elada ! 

Rey. Crugir de feda le (iente. | 
Fenix, Si havra mucho que el bien mio 
me aguarda : mas no es aqueíte ? 

Si , que al Jardin ninguno 
falir a cftas horas fuele. 
Ya teneis aqui, feñor::- Encuentranfe. 
mas no es el (ay trifte fuerte! ) ap, 
con el Rey he dado : quien::- 
Rey. Tú aqui a eftas horas , mi Fenix ? 
Fenix. Señor , el calor , la noche::- 
ignore que aqui eftuviciTe 
vueftra Alteza en el Jardin: 
mortal la pena me tiene! apo 
qué es lo que digo? ay de mi! 
Rey. Dexa , dexa eflos defdenes, 
Fenix hermofa , que fon 
en ti dos veces crueles, 
que ha mucho que efta fineza 
mis penas te la merecen. 
Fens.Señor::- mas que he de decirle, ap. 
que la lengua apenas puede, 
anudada a la garganta, 
articular , ni moverfe ! 
- Señor::- pero eltoy fin vida! apa 
Key. Quanto a mis afeétos debes, a 
eíta 
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efta fineza ha pagado, 

dulce apoyo de mi fuerte; 

y alsí, hermofo dueño mio::- 
Fenix. Advierte , feñor , advierte, 

que foy yo : mas ay , deídichas, Ap. 

1 Ariftomenes vinicfle! 

Aora dame licencia, 
Rey. Elpera , Fenix , detente. 

A! paño Ariflomenes, 

Arif. Ya que a Boítezo he dexado 

libre en la calle , 4 que fueffe 

a avilar de nueítra fuga 

al amigo confidente, 

que tengo en efta Ciudad, 

para que pueda efconderme 

en fu cafa , mientras el, 

Íi por el muro pudiefle 

defcolgaríe , y avilar 

a mi amigo, y a mis hueftes, 

que havran llegado (in duda, 

y embiltiendo facilmente, 

entre hs Tropas que falgan 

a ofender , 04 defenderfe, 

yo, y mi Fenix disfrazados 

faldremos entre la gente: 

efto a mi valor le toca, 

y lo demás a la fuerte. 
Fenix.Que es efto , defdichas mias ? 
 Mirad::- ay rigor como elte! ap. 
Rey. Dame , dame aqueffa mano, 

bella injuria de la nieve, 

para que mi ardor los labios 

entre fus criftales templen. 
Ariff. Que cuidadoía eftará 

de mi venida mi Fenix ! 
Fenix.La puerta han abierto (ay Cielos!) 


í1 eíte Artiftomenes fuelle ! apo 
Señor , vamos; porque aqui::- 
no es pofsible que me dexe. apo 


Rey. Solsiegate , que no importa, 
que es Severino , que viene 
de prevenir los Soldados. 
Ariff. Que fiento hablar me parece. 
Fenix.Inmoble eftoy ! Rey. Severino, 
aguardad , que eftoy con Fenix. 
Ariff. Ay de mi! qué es lo que efcucho ? 
el Rey (ha fottuna! ) es elte. 
Fenix. No ha refpondido , no es el: 
Artiítomenes es : fuerte Apo 


empeño ! Séñor , venid, 
no querais que lo que puede 
lograríe con mayor dicha::- 

Rey. Pues dime , dime , qué tienes? 

Ari/H, Cielos , qué es efto que he oido ? 

Rey. Que recelas? no te alteres. 

Fenix. Señor , por aquefte lance 
os hablo de aqueíta fuerte, 
que os temo mucho; y aísi, 
no os empeñeis , que yo [fiempre 
he de fer vueítra, y lo foy; 

y en ocalion mas decente 

podeis lograr vueftra dicha, 

y quanto mí amor os debe, 
acreditará en templaros: 

Ay Amor , lime entendielle ap. 
Artiftomenes! Arif. Ha ingrata! 
que es lo que dices? detente; 
que fobran para una vida 

tantos generos de muertes: 

lin alma eltoy! Rey. Pues tú dudas 
de mi amor , quando te quiere 
por fu dueño toda el alma? 
Llega , Severino , atiende, 
defpierra todo el Palacio, 

da voces , llama á mi gente, 
fepan todos , fepa el mundo, 
como me calo con Fenix. 

Fenix. No des voces ( ha deldichas! ) 
que es elto que me fucede! ap. 

Ariff. Ya no lo puedo (ufrir: 
que aora yo no tuvielle 
armas!. ha fortuna mia! 

Rey. Por que , por que te detienes ? 
llega , llega , Severino, 
teltigos lean eftas fuentes, 
eftas flores , eltos prados, 
aqueftas hojas mas fieles 
teltigos , que de fu efpofo 
le doy efta mano a Fenix. 

Ariff. Primero ( ya voy Íin juicio ) 
tirano , cruel , aleve, Sale, 
has de rendir a mis brazos 
quanto a mis penas le debes. 

Abrazafe con el Rey , y luchan, 

Rey. Que es efto , alevofo fiero ? 

ha de mi guarda : quién eres? 


Fenix, Ariltomenes , bien mio::- 
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ha cruel! ha enemigo! 
que en vano te me defiendes. 
Rey. Ha Severino , lra Soldados ? 
Salen Severino Aurora, y Soldados con bachas. 
Sever. Pues que es elto ? 
Soldad. Aqui nos tienes.” 
Auror. Hermano::- pero qué miro ?  4P. 
ay de mi! Sever.Pues tu te atreves? 
Rey. Tened las armas , Soldados, 
no las mancheis en la aleve 
langre de aqueíte traidor. 
Arif?. Qué ahogarle no pudielle ! 
Rey. Echadle en aqueíle pozo, 
donde defpeñarle fuelen, 
aun para mayor caftigo, 
los condenados 4 Muertes 
Fenix. Pues , feñor , que eslo que dices ? 
Auror. Hermano , mi Rey , advíerte::- 
Penix. Mira , mira , que es crueldad. 
Auror. Rey mio , feñor , detente. 
Rey. Haced lo que os he mandado, 
y aunes caftigo muy leve, 
para vengar de un tirano 
atrevimiento como elte. 
Fenix. Señor::- Auror. Hermano::- 
Sever. Vamos: 
Soldados , mas facilmente 
por aqui al defpeñadero 
(¿ldreis. Fenix.Pues que haceis,crueles ? 
Arif?. No los detengas, ingrata; 
mas para: lograr tu fuerte, 
haviendote yo efcuchado, 
eta de mas eflta muerte: 
qué ciego es amor , mudable! 
pues crel tan ciegamente 
a tus mentidos cuidados, 
ya tus finezas aleves: 
goza , a cofta de mi vida, 
alhagos , que mas alegres, 
no mas tiernos que los mios, 
te han de coronar las fienes, 
y muera yo. Sever. Que aguardais ? 
llevadle. Fenix. Ay Dios! 1i fupictTes, 
Ariíltomenes , mí amor::- | 
Arif. Que elto efcuche , y vivo quede! 
vamos , vamos a morir, 
que bien la muerte merece, 
guien de muger , y fortuna 
lu amor , y lu fuerte. 


Vaft. 
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Llevanle afido hajia el defpeñadero , que ba 

de efiar becho en el tablado. 

Fenix. Llevadme tambien a m'. 

Auror. Severino ( pena fuerte :) 
elpera. Fenix. Aguarda -, bien mio, 
no me dexes , no me dexes, 
que moriré antes que tu. 

Auror. Amor, ay rigor como efte ! 
que le arrojan. Fenix. Ha feñnor, 
aísi dexasa tu Fenix ? ? | 
hablar no puedo ! duror.Ha Soldados: 
apenas puedo moverme! Ap» 

Ariff. Severino , amigos mios, 
antes , antes que la muerte 
me deis , no ya rigurofos, 
dexad , dexad me lamente 
como el Cifne , que entre efpumas 
le defpide : ha cruel Fenix! 
elto 2 mi amor fe debía ? 

Sever. Soldados , pues qué os detiene? 
defpeñadle. Soldad. Ya lo hacemos. 
Arrojanle , y vanfe. 

Arif. Valedme , Cielos , valedme. 

Fenix. Ya le han arrojado : (ay trifte! ) 

Auror. Ya le han defpeñado : infieles, 
venid deflpeñadme 4 mi, 
ha hermano tirano aleve! - 

Fenix. Ha Rey cruel enemigo! 

Auror. Plegue el Cielo , que te afrente::- 

Fenix. Plegue Amor , que te perfiza::- 

Auror. El amigo , que mas quieres. 

Fenix, El: enemigo , que huyes. 

Auror. El contrario , que aborreces. 

Fenix. Tú , cruel, tienes la culpa. 

Aúror. Tú , ingrata , la culpa tienes. 

Fenix. Pues paguela yo en mi vida. 

Auror. Pues cobrela yo en mi muerte. 

Fenix. Mas no fera tan feliz::- 

Auror. Mas tan infeliz foy liempre, 
que hallaré vida en mis penas. 

Fenix.Que halle en mis penas mi muerte. 


ERRE EA EE 


JORNADA TERCERA. 


Sale Clodobeo disfrazado. 
Clod. Ea , defpierta , Boftezo, 
que ya las luces primeras, 
embiltiendo con las :fombras, 


las 
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las ván retirando apriella. 

Dent. Boffez..Ya voy : ha peñie a lacama! 
que hay quien en un rifco duerma ! 
Mira li puedes facarme Sale, 
un obelifco de aqueftas 
coftillas, que fe me ha entrado, 
que traigo , fegun me pela, 
en la mefa de la efpalda 

- un combidado de piedra. 

Clcd. Ea , amigo , defde aqui 
ocultos entre eftas peñas, 
podremos ver efta parte 
de la Ciudad ; pues en ella, 
por fer cali inexpugnable, 
por litio, y naturaleza, 
no hay Soldado que la guarde, 
que ella mifma es fu defenía. 

Y aílsi, he venido a mirar, 

íi con alguna interprefla 

por aqui pudiera entrarla: 

que á veces vale en la guerra 
mas , fi es pofsible , la induftria, 
que fe promete la fuerza. 

Boftez, Por Dios, gentil defatino: 

a elto anoche de la tienda 

me facaíte, y con filencio 

del Tigris las aguas fieras 
pallamos , y como liebres 

entre efpartos , y berbenas, 
hemos paffado una noche, 

que no la pafla una fuegra? 
Ya Ariftomenes mutio, 

ya nueítra patria Mefenia 

la ha abluelto el Rey del tributo, 
ya no se, fenor, qué intentas. 

Clod. Ello , Boftezo , pronuncias, 
quando juzgue que tu fueras, 
quien por vengar de lu amo 
la laftimofa tragedia, 
me 'animaras ? fi en mi acafo 
tal defatino cupiera, 
eftoy por matarme ; pero::- 

Bofiez. Elte pero me contenta: 
Señor::- Clod. No me digas nada: 
tú , como cobarde, pienías: 
vive el Sol, que ha de mirar 
conítantes 4 mis trincheras, 
haíta que a Lacedemonía 
entre mi acero deshecha, 


> 
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con mis armas abralada, 
-fogolamente fangrientas, 
al amanecer fus luces, 
las retire por no verla; 
y efto no por cobrar fama, 
no por mi patria Mefenia, 
fino por vengar la muerte, 
infamemente violenta, 
de Ariftomenes mi amigo, 
que tanto el alma atormenta: 
qué fuerte efta efla muralla! 
Boffex. Qué impenatrable ellas peñas 
la hacen! Clod. Aquel rebellíin 
tiene muy gentil defenía. 
Boftez. Yo no advierto por aqui, 
por donde entrarla pudieras. 
Clod. Pues por aqui la he de entrat: 
qué concabidad es efta ? 
Boffez. Parece defaguadero 
de alguna oculta cifterna 
de elta Ciudad. 
Defcubrefe una gruta muy ob/cura. 
Dentro Arif?. Ea , amigo, 
ánimo, no desfallezcas 
de tan grande beneficio 
en tu poftrer diligencia. 
Boftez. Ay leñor mio: no oyes::- 
Arif.Ea , que ya poco. relta. 
Boffez. Voces humanas? Clod. Elcucha. 
Boftez. Ay , quién oirlo no pudiera! 
efte es algun Minotauro ? 
Mira , mira, que eftan llenas 
eltas grutas de rapolas 
tan grandes como unas beltias: 
vamonos de aqui. Clod. Ya temes? 
Boftez. Si feñor , que aqui quien tema 
por mi no miro 4 ninguno. 
Sale Arifiomenes por la gruta arrafiran- 
do, y afido de la cola de una rapo/a. 
Ari. Norte de mi vida, ea, 
ya que has librado -la mía 
de tan obícura tormenta, 
goza la tuya los años 
que duren aquefías peñas. Sueltala, 
Clod. Qué es elto? valgame el Cielo ! 
Boftex. Minozorra es elta fisra. 
Clod. Matadla. 4rif, Tened , Soldados, 
y antes en mi vida melma, 
que en elte animal piadolo, 
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vueftras iras fe prevengan. 

Clod. Quién eres, hombre, que aísi:se 
mas qué miro! aguarda, efpera: 
Ariftomenes? Ari. Que veo? 
Clodobéo, amigo , llega: 
tú aqui? Bo/fex.Que esefto que he oido? 
parece que el vino fueña. 

Clod. Ariftomenes , pues cómo 
tú vivo, y de efta manera? 

Arif?. Llega a los brazos , amigos 

Boftez. Señor , lu fantaíma es elta, 
que huele mucho a difunto. 

Ari. No sé de qué te recelas, 
amigo Bofítezo, aun vivo. 

Baftez. Ella amiltad delde afuera, 
que con los feñores muertos 
no tengo amiítades hechas. 

Arifí. Ea , Boltezo , que dudas? Abrazale, 

Bofiez. Señores , que me deguella; 
mas ya aqueíto es alegria: 
aprieta, feñor , aprieta, 
aunque no hueles muy bien, 

y aunque nunca tan bien huelas. 
Arif/. Amigos , que os veo, y vivo! 
€lod. Dinos , pues , de qué manera 

te has librado ? que parece, 

fegun la razon fe altera, 

o que el afeéto lo finge, 

o que la amiftad lo fueña. 

Ari. Yo os confiello , amigos mios, 
que Os parecera quimera 
efto que me ha fucedido; 
elto es verdad , no os parezca 
impoísible , que mi dicha 
fucedio de efta manera. 

B:ffex. Señores, nadie le altere, 
graves Autores lo cuentan; 
elta es verdad infalible, 
para el palo de Comedia 
en que eftoy , y para el paffo 
que de aqui a un rato me efpera. 

Árif?. Ya fabeis, que aquella noche, 
en que juzgaron mis penas, 
entre mís miímos rigores 
librarfe de fus ofenías; 

y defpues que en mi prifion, 

traidoramente violenta, 

los Arcades le vengaron 

de mis crueldades da 


y la Infanta mas piadofa, 
movida de mi inocencia, 

para que yo me libralle, 

me dio una llave maeftra. 

Y aguardando en el Jardin 

de Palacio aquella fiera, 

aquel bafilifco hermofo, 

aquella dulce (irena, 

aquel cocodrilo ingrato, 

que oculto entre la terneza,. 
que difsimulo en el llanto, 

que fingio con la apariencia 
mí muerte para mi vida, 

y para mi amor ofenfa. 
Haelléla , ya lo fabeis, 

en reciprocas finezas 

con el Rey: (qual lo repito!) 
no os admire, que la lengua, 
culpando a quien mas eftima, 
anda “a buícar , y no acierta 
en el modo de decirlo 

alguna difculpa nueva. 

Ya tambien havreis fabido 
(quien tal, Fenix , lo creyera ! 
quién, Amor, lo imagináara! 
deldichas, quién no lo oyera!) 
que el Rey amante (ay de mi!) 
( mas cómo el alma lo cuenta!) 
dandole á Fenix la mano, 

me llamaba 4 que yo fuera 
teltigo de mi defdicha,: 

como fi yo no lo vieras 

Y aísi, qualquier defatino, 

en que el difcurfo fe ciega, 
fe le honeítan los rigores, 

le hacen precifo las penas, 
que aquellas el cuerpo aÑiigen, 
y eltas el alma penetran. 
Mando, en fin, el Rey echarme 
en un pozo , en que defpeñan, 
aun para mayor infamia 

a los que 4 muerte condenan. 
No le. replique al caltigo, 

que lÍi en mi entonces cupiera 
algun confuelo, le tuve 

en lu piadofa fentencia; 
porque fuele haver defdichas 
de un linage de clemencia, 


que Íe reciben con guíto, 
en 
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en lo de matar apriefla. 
Arrojaronme en el pozo, 
de cuya airada violencia, 

y del golpe, en grande rato 
mis ya mortales potencias, 
de. que podian fer mias 

le dieron al alma feñas. 
Buelco, pues, en mi, me hallé 
en el centro de la tierra, 
en unas concavidades, 

tan horriblemente eftrechas, 
que le culpe la piedad 
alCielo en mi vida melma, 
juzgando me la guardaba 
para quitarmela entre ellas. 
En fin, difpueíto a morir, 
aguardando la poltrera 
cougoja en cada [ufpiro, 

de tantos como me cercan; 
fentime , que me mordian 
en aquefta parte izquierda 
de un brazo; y con el dolor, 
echando la mano a ella, 
con una fiera encontre, 

la qual fintiendole prefa, 
por librarfe de mi mano, 
me tiraba con tal fuerza, 
que llevandome trás si, 

no hallaba en mi reliftencias. 
Yo, pues, O con la congoja, 
o con el anfia, O la ofenía, 
ignorando lo que hacia, 

y no fabiendo lo que era, 
cerrando muy bien el puño, 
y con la mano derecha, 
que tenia libre, apretando 
alli brazos , aquí piernas, 
aquí cieno , alli pedazos 

de hueflos, y calaberas, 
llevar me dexeé, arraltrando 
por entre todas aqueftas 
fortunas , de aquel impulfo, 
que con fuave violencia 

me facó como en tres horas 
3 mas dilatada esfera, 

y poca luz, que efla boca 
a lus horrores difpenfa. 
Vi, que la que me guiaba 
era una rapoía fiera, 

de las muchas que producen, 
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de tan eftraña grandeza 
(ya lo fabeis , no os admire) 
aquellas afperas fierraso 
Dudaréis aora , cómo 
efte pozo, efta cifterha, 
eftando alla en la Ciudad, 
tiene falida aca fuera: 
y es, como Lacedemonia 
efta aflentada entre peñas, 
y elta fujeto elte pozo 
del” tiempo a las inclemencias, 
ya las nieyes, ya las aguas, 
de que lu centro fe llena; 
no cabiendo en fus entrañas, 
provida naturaleza, 
para echar lo que recíbe, 
abrio efía boca pequeña, 
por a donde las rapolas, 
que folaments aqui en Grecía 
de la carne de animales 
fieramente le fultentan, 
fabiendo , que aqui la hallan, 
por aqueíta boca entran; 
y encontrando con la mía, 
piadofamente alhagueña, 
efta fiera me faco 
por librarfe de mi prela. 
Efte es el fuceflo , amigos, 
que advertis con eftrañeza, 
que le ha de admirar el mundo, 
y que ha de palmar a Grecia. 
Y pues ya me veis con vida, 
Clodobéo , amigos, ea, 
íi mi Exercito efta junto, 
oy con fus Tropas enteras 
venguemos aquefta injuria, 
contra mi amor tan fangrienta, 
contra mi honor tan infame, 
contra mi vida tan nueva. 
No quede en Lacedemonía, 

ni en fus muros, fus almenas, 
ni ea fus calles, ni en fus plazas, 
ni en fus templos, ni en fus puertas, 
edificio , que no caiga, | 
piedra , que elte fobre piedra, 
leño , que no fea ceniza, 
frilo , que llama no fea. 
Leon foy , Soldados mios, 
a quien fu querida prenda, 
del cazador la codicia, 

D » 
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en una nave la llevas y Atiftomenes lo oye, 
y ella la orilla del agua, temo que aqui nos fuceda 
como alcanzarla no pueda, algun pelar. 4rif. Aureliano 
rompe a bramidos el aire, es elte: ay Cielos! qué intenta 2 
a ífilvos el monte atruena; Aurel. Szñor Clodobéo , amigo, 
mancha fu efpuma a la elpuma, ya labeis, que de M.fenia 
la cola a la efpalda ondea, a Lacedemonia vine 
al viento la arena efparce, llamado del Rey , y de ella 
turbada al Sol la melena: me embio aqui 4 que os rogára, 
y viendo , que fu defdicha y como amigo os pidiera 
no la remedian (us. quexas, retirafleis vueítra gente: 
por los falobres criftales | por eltas canas liquiera 
(o por vengarle, O por verla) lo haced, levantando el cerco», 
difculpablemente fino, El Rey a lu hermana bella, 
a lu miíma muerte entra. me dixo ayer, os daria: 
Aísi, aunque efta efía Ciudad mirad que efta noche ordena 
con tan valiente defenía, defpofarle con mi hija, 
como fus muros me ocultan no lo trueques en tragedia: 
mi mas, que adorada fiera, ya vueítro amigo murio, 
Leon con amor mas noble, y el fitio no lo remedia; 
he de morir, O vencerla. no me impidais elta dicha, 
Que pues el Cielo piadofo que fiendo mia, es tan vueltra. 
ha librado mi inocencia, Ári/?. Amor , que es efto que he oido? 
lin duda, para [lu eftrago, el afefto no me dexa. Sale. 
aqueíta vida relerva. | Padre? feñor? 4urel. Ay de mi! 
Clod. Gran prodigio ! Bo/f?ez .Eltraño cafo ! Ariftomenes ? que es efta | 
Clod. Ariltomenes, empieza novedad ? valgame el Cielo! ap. 
a obrar, que tu gente toda, que es lo que efltoy viendo ? 
con elfe intento refuelta, Clod. Ha pelia ap. 
tiene la Ciudad litiada. la venida de Aureliano! 
Mas quién es el que fe acerca Aurel. Vos vivo? Apenas acierta apo 
azia nofotros? drif/. Aguarda, el fufto a mover los labios. 
yo no quiero que me vean Arifí. Difsimular aqui cs fuerza. Apo 
de efte modo. Clod. Entre fus ramas  4Aurel. Ariftomenes , yo vine, 
nos ocultara elta lelva. que el Senado de M-fenía::- 
Ponefe al pañ> Ariffomenes , y al quererfe Ari. Ya yo lo elcuche, dexadlo; 
efconder Clodobéo , fale por la otra y advertid a la fineza, 
puerta Aureliano. que he de hacer por vos aora, 
Aurel. Clodobéo, ya os conozco, por mi, y porque Fenix fea 
efcufad la diligencia | elpola de un Rey: há ingrata! 
de ocultaros. Clod. Vos aqui? aquí es meneíter cautela. Ap. 
no os canfeis en lo que intensa Clodobéo, idos al punto 
vueltra porfia. 4urel. Ha feñor, con Aureliano, 2 que aprielía 
vos venis de efta maneta, mi Exercito fe retire: 
ya lo fupe, disfrazado, no voy yo , porque no vean 
a ver [i por eflas peñas que eltoy vivo, y con mi vifta 
podeis entrar la Ciudad, le empeñen mas a la emprellaz 
quando nueftra Patria ordena::- elto le ha de hacer. Clod. Qué dices ? 
dea lo se, no lo digais: Ari. Calla , amigo , hafta que fepas 
Aureliano lo cuenta, AP. mi intencion. Al qe 
Clica» 
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Clcd. Que es lo que mandas ? 
Aurel. Dexa , Ariftomenes , dexa 
- que befe el fuelo mi boca. 
Ariff. Padre , conmigo haceis efta 
demolftracion ? levantad. . 
Aurel. El gozo relifto apenas. Apo 
En fin, criado en mi cala: 
plegue al Cielo que te vean, 
hijo , mis ojos::- 4rif. Dexadlo, 
Aurel. La dicha turba la lengua.  4po 
Clod. Mira , Ariítomenes , pues, 
qué es lo que ciego me ordenas ? 
fin duda ha perdido el juicio. ap. 
Arif?. Clodobéo , amigo , efpera, 
labras::- Aurgl. Clodobéo , Vamos: 
vivid , elperanzas muertas, ap. 
que lin duda aquefta noche 
he de vér a mi hija Reyna. 
Arif/. Amigo , efcuchame aora: 
mas qué agudamente pienfa 
el amor, quando entre dudas 
los impofsibles le cercan ? 
Tu has de retirar mi gente; 
y de la que te parezca 
de mas valor , y mas fe, 
como para mi defenía, 
diciendoles como vivo, 
fupondrás la eltratagema: 
trefcientos hombres me embia; 
treinta gaftadores vengan 
tambien de valor , e induftria, 
que ocultos en eflas peñas, ' 
por las orillas del Tigris, 
impofsible es que nos vean. 
Sale Aurel. Clodobéo , no venis? 
Arif. Ya va , feñor , que las feñas 
le doy donde ha de aguardarme. 
Aurel, Aqui elpero. Vafe. 
Ariff. Amigo , cuenta, 
que es menefter mucha prifa. 
Clod. Dime , feñor., lo que intentas. 
Árif?. Fenix aun no efta calada, 
lu padre aqui no nos dexa; 
yo he de entrar aqueíta noche 
en la Ciudad , fi flupiera 
perder en ello la vida 
(todo es ardides la guerra ) 
por aqueíle eftrecho pozo, 
donde el Rey juzgó que fuera 
tumba hortible de mi faña, 


Vafe. 


ha de mirar fu tragedia: 

por el havemos de entrar, 
que en lo ardiente de la fiefta 
un gaftador trabajando 

en aquefla boca eftrecha, 
facilitara la entrada 

a muy poca diligencia, 

que de las pafladas lluvias 
efta muy tierna la tierra, 

hafta que en fu centro obfcuro, 
llevando encendidas téas, 

y clavando unas eftacas 

a trechos con unas cuerdas, 
fera facil la fubida:. 

Tú retira las trincheras 

con la gente toda á4 punto, 
que en viendote ir , lera fuerza 
el que te dexe Aureliano; 

pues ira a darle las nuevas 

al Rey a Lacedemonia. 

Tu, entonces , dando la buelta 
con las Tropas ordenadas, 

y para pelear difpueftas, 

en delcogiendo la noche 

lus mas obícuras tinieblas, 
embeftiras la Ciudad 

con la gente mas refuelta, 

Yo entonces havré falido, 

( (1 ayuda el Cielo mis fuerzas) 
por donde me defpeñaron 

con los Soldados , que efpera 
mi valor , con cuyas armas, 
en fintiendo que tú llegas, 
que has de tocar un clarin, 

y embiftiendo alguna puerta 
de la Ciudad , la abrire, 

que fu gente toda embuelta 
en defcuido , con tu ida, | 

o en regocijos , O en ficítas, 
con la boda del Rey , toda 

a nueítra invalion fufpenía, 

o ya el lufto, O ya la noche, 
embargaran fu defenía: 
Entraremos la Ciudad 

a fuego, y fangre , y en ella 
yo vengare mis injurias, 
Fenix no fe vera Reyna, 

el Rey morirá a mis manos, 
Aureliano oirá mis quexas, 
vera mi valor el mundo, 
D 2 
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y eltara libre Mefenia. 

Clod. Solo en tu valor, amigo, 
tan grande intento cupiera; 
le lograremos fin duda, 
voyle á executar apriella. 

Boftez. Elto, dicen , que es hacer 
in la huefpeda la cuenta. 

Ari. Amigo , dame los brazos, 
haíta que efta noche fean 
en efta Ciudad Infame, 
efcandalo mis ofenfas. 

Clod. A Dios, Capitan valiente, 
que voy a hacer lo que ordenas. Vafe. 

Boftez. Por que quieres empozarte ? ' 
no baltaba la primera 
empozadura , feñor ? 

Tén laítima de mis prendas, 
mira , que no havra otra zorra, 
que te faque tan apriefla; 

y para mi, aunque la haya, 

y aunque fuclo yo cogerlas, 

en vez de agarrarme el brazo, 
me agarrarán la cabeza. 

Arifí. Dexa eflos miedos, cobarde: 
ocultos en eflas peñas, - 
vamos 2 efperar la gente. 

Boffez. Si aquella gente traxera 
algo que embuquir de plumas, 

y algo que embalar de cepas, 
no folo entre aqueflos rifcos, 
mas la elperára entre dueñas. Vafe, 

Ariff. Diofes, pues a mi fortuna 
vueítras piedades le ordenan, 
por aquefta noche folo 
haced: que pare fu rueda. Vafe. 
Defcubrefe un Jardin , y fale Fenix. 

Fenix. Arboles , fuentes, y flores, 
en cuyo eentro (ay de mi!) 
aquella vida perdi, 
que lo fue de mis amores: 
labed , fabed mis dolores; 
pefie a mi, como lo digo! 
mas Í la muerte conligo, 
por que no le he de explicar ? 
labed, que me han de cafar 
con mi mayor enemigo. 

Rifcos, £ ya haveis guardado 

de aquel clavel inocente 

la» purpura mas calíeate, 

oflotros deshojade, 






Mefenio. 
decid , decidle el eftado 
en que mi ardiente paísion 
ha puefto tu finrazon: 
no lo digais (mal prevengo ) 
que en el corazon le tengo, 
y lo dira el corazon. 
Dueño de elta trifte vida, 
Ariftomenes (ay Dios!) 
que me cafo , y no con vos; 
cómo no fois mi homicida ? 
mas vos relervais la herida, 
quando llegue á confentir; 
pues no pudiendo fufrir 
vueítra fangre tantas penas, 
delamparando mis venas 
fera forzofo morir. : 
Vamos, pues, que ya ha venido 
con fu obfcuridad. la noche; 
parece, fi, que fu coche 
de mis penas le ha veftido. 
Ariftomenes querido, 
pues dentro del alma eftas, 
ya mi deldicha fabras: Suena Mufica. 
mas quien a eftas horas canta? 
que el dolor en la garganta 
no puede decirte mas. e 
Mnfica, A pelar de tanto daño, 
un impoísible apetezco, 
como verdad le aborrezco, 
y le eftimo como engaño. 
Fenix. Voz , que te (iento, y te eftraño, 
aquefle engaño , que alcanza ? 
Mufica. La miílma defconfianza 
es quien me anima al intento, 
que es pequeño atrevimiento 
intentar con efperanza. 
Fenix. Jardinero enamorado, 
tan parecido a mis quexas; 
yo haré lo que me aconfejas 
en tu ruítico cuidado: 
parezca que te he imitado 
en no ir yo miíma al levero 
- pelar que ya coníidero: 
flores , divertid mi mal, 
aunque es en mi tan mortal, 
que cada inftante le efpero. 
Sale Ariflomenes disfrazado por donde le 
defpeñaron , y Boftezo a medio Salir, 


Ari. Muy bien podemos falir,  - 


que la noche es muy obícura. 
: Boftex» 


De Don fuan de 

Boftex. Mal haya la empozadura: 
que haya quien quiera morir ! 
yo debaxo de terrones ! 
juro al Sol no me muriera, 

Íi por ello fe me diera 
la mortaja de doblones. 

Arifi. Boltezo , no acabarás? 

Boftez. Juzgo , fenor , que es en vano» 

Arif.Ea , lal, toma la mano. 

Boffez. Mira como me la das; 

porque Íi deslizo aquí, 
por fetecientos Apolos, 
que virle mas de cien bolos, 

. que traigo detrás de mi. 

Denr.Sold. Es tortuga ? Bo/fex, Bien podía. 

Arifi. Boftezo , como ha de fer? 

Boftez. El pocillo me ha hecho vét 
eftrellas á medio dia. Sale, 

Arifí. Capitan , elpera , tente, 
nadie falga , porque en fin, 
no he oido ningun clarin, 
feñal de llegar mi gente. 

Dent. Sold. Clodubéo no ha llegado, 
Soldados , prefto vendra: 
paffe la voz. Boffez. Qual fabra 
al ultimo efle recado. | 

Fenix. Bien mio , clavel deshecho, 
donde te ocultas, a dende ? 
lolo el eco me refponde 
en los cóncavos del pecho» 

Arifí . Capitan , elos Soldados 
lalgan poco a poco luego, 
mientras con Buítezo llego, 
que lo piden mis cuidados. 
Ay Amor, á lo que obligas ! 
Abre (con aquefta llave, 
que en el precipicio grave 
la guardaron mis fatigas ) 
de efle Jardin ella puerta, 
para que defpues mi gente 
pueda 'matar facilmente 
al Rey hallandola abierta. 

Sold. Harafe como lo ordenas. 

Arif. Elto es fuerza prevenir. 

Fenix. Cómo ha podido morir, 
(fi vivo aun ca tantas penas ? 

Bulfez, Al Jardin , aquefto es hecho. 

árif. Anda : que pelado eres! 

Boffez. No se, feñor, qué me quieres, 
que ya no foy de provecho. 


4Po 


Matos Pragofo. 
Arif.Que atsi ¡crites á mis fañas! 
Boftex. Ya he abierto, aqui es mi fin. 
Arif. Que temes ? Bofez. Elle Jardin, 
que tiene muy malas mañas. 
Fenix. Parece que azia elta parte 
iento no sé que rumor. 
Boffez. A que entramos no baftáras 
Ariff. Efte es el Jardin (ay Dios!) 
Boftez. Señor, no ves alli un bulto? 
cada arbol, cada flor, 
creciendole la eltatura, 
le vá acercando , feñor. 
Fenix. El ruido crece (ay de mi!) 
Boffez, El bultillo le quexo. 
Arif?Elcucha. Boffez.Que he de elcuchar? 
Fenix. Todo es en mi confulion; 
vamos a morir. 4rif. Boltezo, 
no es de Fenix efta voz? ? 
Boffex . Bulto es de muger. Fenix. La péna 
aflige mi cotazon. 
Ariff. Fenix es, no la conoces? 
Fenix. Es en tantas la mayor, 
que quando en elte Jardin 
mi Ariftomenes me oyo 
con el Rey lo que le dixe, 
fue con delefperacion, 
culpando mi fe zelolo, 
3 mi afeíto no atendio, 
fiendo afsi tanta fineza 
cauía de fu perdicion. 
Ari. Fenix es, vés lo que dice ? 
Fenix. Qué es lo que he oido, Amor ? 
Ariff. Doxame lali. Boffex. Elpera. 
Ariff. Dexame hablarla. Bo/fez. Es error, 
que la ha: de matar el fuíto. | 
Arif. No sé qué he de hacer (ay Dios! ) 
Fenix. Quién efta aqui ? no refponde ? 
quién es ? Ari. No es nadie , yo [oy. 
Fenix, Quién es ? (ay de mi!) criados ? 
ha Severino ? Boffez. Señor, 
que llama gente. 4rif.Que hare ? 
hay lance de mas rigor! Apo 
Fenix. Jardineros , no me ois? 
Boftez. O pelie 4 quien me patio ? 
Ariftomenes,, focorre i 
al mas leal fervidor: 
que me agarran. 4Ariff. Calla , infame. 
Fenix. Qué es lo que el alma efcucho 2 
fombra , que de un bien perdido 
tiene la mas dulce voz: 
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> que miro! Arif. Ello es precifo? 
Alivie efte aprieto , amor. apo 
Fenix. Ariftomenes , fantalma, 
tu vives? (difunta eftoy !) 
Arif?. S1 vivo, Fenix , si vivos, 
porque 4 cuenta de tu ardor, 
aun mas alla de la muerte 
vivira mi fino amor. 
Fenix. Vos con vida ? qué es aquelto? 
toda la langre le elo 
en el pecho: ay de mi! 
Cae defmayada en el fuelo. 
Ariff. Que es elto? Boftez. Se delmayd. 
Arif?. Ha Fenix, ha dueño hermofo 
de mi vida , ajado Sol, ' 
que en los delmayos del dia 
mas vivamente lucio; 
buelve a que te efcuche el alma 
(2 pefar de mi dolor) 
todo fu alivio en tu quexa, 
todo lu aliento en fu voz. 
Bofíez. Tú tienes de efto la culpa. 
Ariff.Fenix , no relpondes? Buftez. No. 
driff. Mira que quieren mis penas, 
movidas de tu pafsion, 
para que buelvas, en agua 
defatar mi corazon: Tocan un clarin, 
pero qué es elto que efcucho ? 
Boftex. No oyes el clarin , feñor ? 
árif. Ya le he efcuchado : ay de mi! 
en que terrible ocalion 
me llama ! B:/fez, A qué aguardamos? 
que Clodobeo llegó. 
Arif?. Ha Fenix! Bofgez, Es por demas: 
vamonos de aquí, por Dios, 
que haciendo falta 4 tu gente, 
malograrás tu valor. ) 
Ariff. Que-he de: hacer , piadofos Cielos, 
en tan terrible ocafion ? | 
Fenix , feñora, mi bien, 
mira que es mucho rigor» 
B:ff:x. Mira que unas hachas vienen, 
y ba de fer mucho peor 
Ít' aquí. nos: hallan; aprifa, 1 
no pierdas ela ocalion: 
Árifl. Bien dices; vamos: fortuna, 
O quién dividido en: dos::- 
Biffez. Dexa aora los af. Bose 
Arif. Fevix y: perdona , que voy, 
tte dexo, (eftoy fin juicio Deja 
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a librarte de un traidor. 
Boftez. Ella es la mayor fineza. 
Ariff. Y la defdicha mayor. Clarin, 
Boftez. Vamos, que ya loy valiente; 
aprila , cuerpo del Sol, 
que me como ya las manos, 
por cortar como un Leon 
cabezas de tres en tres, 
y cuerpos de dos en dos. 
Arif?. Deídichas , que fea precilo 
dexar delmayado amor Clarin, 
a quien adoro! Boffez, Que llegan. 
Ariff.Dues es forzolo , ya VOY. 
Vanfe, y falen Aureliano , y Severino con 
hachas encendidas. 
Sever. Aqui la dexé. Aurel, Que miro! 
Sever. Señora::- Aurel. Pues cómo -vos 
eltais aísi? Fenix. Vida mia::- 
Ariltomenes::- mas no: Levantafe. 
que es elto? Aurel, Que dices, hija ? 
eftas en ti? (qué afliccion ! ) 
Fenix. A dónde te has ido, A dónde? 
qué digo ? Padre, y feñor ? 
Capitan ? Sever. Vamos, leñora, 
que aguarda el Rey. Fenix.Ha traidor ! 
donde eta el bien de mi vida? 
Aurel, Sin duda el juicio perdio. ap.' 
Sever. Ya os aguarda. Fenix, Que decis? 


Mi dicha ha fido iluñon ! ap. 
Aurel. Vamos , hija. Fenix. Ya te Íigo. 
Aurel. Mucho temo fu palsion: ap. 


qué hermofa eñá vueítra Alteza ! 

Fenix. Tratadme, padre, mejor. 

Aurel. Sois mi Reyna. Fenix. Ha tirano! 
ello no lo vereis vos, Apo 
que ya va caíi ahogado 
de pena mi corazon. 

Vanfe, y falenel Rey , y Aurora de gala, 
Rey.1d por la Reyna,hermana,dyaes hora. 
duror.Muchos años le goce vueítraAlteza, 

con tan decente amor , tanta belleza. 

Rey .Prelto dare 4 la vueftra,hermana Au- 
con accion femejante, (rora, 
dueño feliz , y enamorado amante. 

Auror. Siempre obediente he fido. 

Rey. El levantar el cerco fe ha debido: 
(afsi Aureliano, Aurora, lo ha contado) 
2-VOS. Juro. A mi, leñor? Rey.Enamorado 
Clodobeo con elte oféecimiento, 
mudo de penfamiento, 4: 

pues 





pues a pelar de tanto inconveniente, 

por calarfe con vos , llevo fu gente; 

y el no hallarfe efta noche ( afsí lo dixo 

Aureliano ) en aquelte regocijo 

de mi boda , aque yo le combidaba, 
fue, hermana , que llevaba 

del Exercito todos los Soldados, 

por levantar el cerco , amotinados; 

y aísi fefue con ellos , fue prudencia, 
para templar lu ardor con lu prefencia. 
Auror.Y a labeis, q loy vueltra en mi fortuna, 

pues no le queda ya efperanza alguna; 
ya queel difunto amor no es de provecho, 
a mas pofsible amor fe aliente el pecho. 


z 
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Rey. Ya murio mi enemigo, yde fu muerte to-- 


latisfago a Aureliano con mi boda; (da, 
aunque nunca he fabido 
quié fue el traidor,quié fueffe el atrevido, 
que la llave le dio para fu daño 
a Ariftomenes, (1, y aora eftraño; 
pues (1 Fenix eftaba::- mas es locura: 
ya murio : qué procura 
fantaítico el pavor para mi ofenfa, 
añadirle al dolor? mas quién lo pienfa ? 
Salen Aureliano , Severino , Fenix , y acompaña- 
| miento con bachas., 
Fen.Muerta voy! durel.YalaReyna mi feñora 
efta aquí. Rey. La hermofa Aurora 
decid , ( que dicha ! ) pues parece, 
que en fus hermofos ojos amanece. 
- Fenix.Pues que muero en fortuna tan airada, 
muera, pues, ya q foy tan defgraciada. ap. 
Rey. Id, Capitan , decid al Reyno todo, 
que entre a befar la mano 
a la Reyna. Fenix. Es en vano Apo 
querer que mis finezas hallen modo, 
para admitir lu fe. Rey. Id , Severino, 
llamad al Reyno. Fen. O cruel deltino! ap. 
fufpende tu rigor; pues vés perezco, 
lin poder aliviar. Sev. Ya teobedezco. Vaf, 
Rey. A tu guíto me aplico. 
Fenix. Pues el mal que publico, Apo 
es el dolor que me aflige tan fin medio, 
bulquemos a la pena algun remedio. 
Rey. No os fentais? Fenix. A qué efpero, apo 
dl lientre tantas deldichas aun no muero? 
Rey, Efte es vueítro lugar. 
¡Auror. Mas que eftraneza ! ap. 
Fenix. Elcucheme primero vueftra Alteza: 
Ya labeis , gran leñor::>  Tocancaxaso 
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Rey. Aguarda , efcucha, ; 
que eftruédo es efte ? con mi pena lucha 
mi recelo ; parece apo 
que cada inftante con horrores crece, 
Sale Severino con la e/pada defnuda, 
Sever. Señor , (notable defdicha! ) 
amparados de la noche, 
el traidor de Clodobéo, 
con fus fieros elquadrones, 
ha embeftido la Ciudad, 
fin que a fu defenía importe, 
de nueltras armas feltivas, 
los defcuidados pendones. 
Ya la ha entrado a fangre, y fuego; 
retirate , por Dios, donde 
puedas de tanto enemigo, 
pues los hados lo difponen, 
librarte. Rey. Valgame el Cielo! 
que es efto, infames traidores? 
Aureliano, que has trazado ? 
Aurel. Yo , feñor ? cftoy inmovil. 
Dent. Arif?. Ninguno quede con vida. 
Fenix. Qué es efto, que el alma oye? 
mi Ariftomenes es elte; 
verdad fue quanto elta noche 
me paíso con el. 4uror. Qué dices? 
Salen Ariflomenes, Clodobéo, y Boffezo ri- 
ñendo con unos Soldados. 
Arif?. Tirano, no me conoces? 
Ariftomenes loy. Rey. Quién ? 
( valgame el Cielo ! ) Bo/2ez,Eres roble, 
Soldadillo , que no mueres 
a eftocadas tan enormes ? 
tomate ella zambullida. 
Auror. Tú eres, Clodobéo , hoble? 
Clod. No te quexes, que la guerra 
eltos ardides difpone. 
Fenix. Sin alma eltoy ! Auror. Ha feñor? 
Arif2. lngrato , mal te focorres. 
Auror. Arifltomenes , detente, 
y tus aceros perdonen 
a un rendido ; no le mates 
tan 4 cofta de tu nombre: 
atiende a aquel beneficio, | 
que te hice aquella noche, 
que te di::- Arif. No le refieras. 
Auror. Porque , feñor, no malogres::= 
Arif?. Para ler agradecido, 
no he meneíter, que le nombres; 
Soldados , tened las armas; 
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avife el cabado bronce 
a los demás, y las caxas 
de efta intencion les informen. 

Rey. Mejor es (hablar no puedo!) 
que efto permitan los Diofes! 
Ariíltomenes valiente, 
dexa que mis labios toquen 
la tierra::- (ha fortuna ingrata!) apo 

Arif?. No hagais, leñor , tan enorme 
excefílo ; elcuchad aora 
a mis valientes blafones, 
que á mas prodigiola hazaña 
por si mifmos le dilponen. 

Bien os pudiera quitar 

el Reyno; pero los nobles, 
olvidan en los rendidos 

las mas crueles traiciones. 
Gozadle en paz largos años, 
que mis cuerdas ambiciones, 
á mas que librar mi Patria, 
y a elta Dama, que me oye, 
de mi valor, y mi faña, 

no han paflado los ardotres. 
Y pues que ya vueftra Alteza 

- (guardele Dios) como noble 
ha abíuelto ya del tributo 
a mi Patria, y tan conforme 
ha entregado ya á Aureliano 
todas lus obligaciones; 
lolo reíta , que me entregues 
a Fenix: no le alborote 
vucítra Alteza, que (i el st 
os ha dado, fon temores. 

Fenix. Qué es lo que dices, feñor? 
con mí amor todo perdone: Apo 
yo no he dado el si 4 ninguno, 
que foy vueftra. Bof'ex. Declasofe. 

Aurel. Qué dices, hija ? Rey.Que efcucho, 
y mi pecho no fe rompe! ap. 
mas todo mi amor en el, 
aquelta ingratitud borre. 
Ariltomenes,, quiliera 
en darte a Fenix f que goces 
largos años) darte un Reyno: 
mucho es que fe reporte ap. 
mi pelar! mas que he de hacer ? 


ap» 


on Licencía : 


yo olvidaré fus rigores. 
Penix, Guarde Dios a vueftra Alteza 
(que valor!) y le coronen 
por dueño de la fortuna, 
las luces de entrambos Orbes: 
y vos, padre, perdonad 
la cautela. 4urel. Ya os refponden 
mis brazos. Rey. Dadle la mano 
a Fenix. Fenix. Mil corazones 
quiíiera tener en ella, 
para explicar mis paísiones. 
Arif?. Fenix, lo que me han coltado 
aqueflos divinos foles ! 
Fenix. Siempre , feñor , haveis fido, 
mi bien, mi dueño , y mi norte. 
Aurel. Señor, profeguid bizarro 
en vueltras cuerdas acciones, 
y dad licencia 2 lu Alteza, 
li guítais, que le defoofe 
con Clodebéo. Clod. Que dicha ! 
Rey. Yo eltaba en ello conforme, 
y aora con mayor guíto, 
dadle vos la mano. Clod. O logres, . 
leñor : la vida mas años, 
que tienen los. campos flores. 
Auror. Elta es la mia, y el alma 
por mi dueño os reconoce. 
Arifi. Clodobéo , aquella gente, 
recogida en efquadrones, 
la facad de la Ciudad, 
lin que faqueen, ni toquen, 
ni en fus calles, ni en fus murose 
Rey. Como valiente eres noble, 
Arif?. Halta que mañana vamos 
a que mi Patria corone 
3 Fenix por Reyna fuya. 
Aurel, En efe intento , conforme 
efta el Senado. 
Boftez. Y pidiendo | 
a todos los que nos oyen, 
en nombre del que la ha efctito, 
un celemin de perdones. 
Todos. Tiene fin aqui la hiftoria, 
de cuya verdad abone 
tantos Anales, que efcriben 
del valerolo Ariltomenes. 


UN agsd | 
En VaLencia , en la Imprenta de la Viuda de 
oh de Orga, Calle de la Cruz, Nueva , en donde [e hallará 

elta , Y Otras de diferentes Titulos. Año 1761. 





